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ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ भितरल्या पानांनि 


1. ರುವಾಂ ವಯ್ಲೆ ಮುಸ್‌, 
eat वयले मुस. 

2. ಬಳಾಕ್‌ ಯುಕ್ತಿಚೊ ಸಾಂಗಾತ್‌, 
बळाक यूक्तिचो सांगात. 

3. ಕೊಲ್ಕಾಂಕ್‌ ವರಾಂಕೊಡ್‌ ಕೆಲೆ, 
कोल्यांक मांकोड केले. 

4. ಖಾಂವ್ಚೆಂ ಬರೆಂಗಿ ಘೊಳೆಂ COS | 
aaa बरेंगी घोळचें बरे ? 

Si ಸಯ್ದಾಪಾಚಿ ಬಲ್ಲ 
सयङापाची बली. 

6. ಮೊತ್ಕಾಂಚೊ ಸರ್‌, 
मोत्यांचो सर. 

7. ७००७० ६७ WAL, Mose. 
माणक्याक हस्त भियेली. 





8. ಅಂಗಾಲಾಪಾಕ* ನಿರಾಶಾ, 
अगालापाक निराशा. 

9. ಜಿದ್ದಾ" Dwr oF? 
जिद्दाक पडल्यार ? 

10. ತೀನ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾಳಿಂ ಸತಾಂ, 
तीन भांग्राळिं सतां. 

11. ಶಾಣೊ ८२०६५०८३४. 
शाणो मांकोड. 

12. ದೊಗ್‌ ಭಾವ್‌ 
दोग भाव 

13. ವಾಚಾಳಿ Bayo ಬುಧ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ. 
वाचाळी ates बुध शिकलो. 

14. ६५०६ ४३० ಗಾಯನ್‌. 
बोकडेच गायन. 


क 


1 tat वयले मुस ಕ 

तो एक व्हडल्या फिदाल्गाचो बोंगलो. बोंगल्याच्ये afe कडन 
सदांच एकलो भिक मगतलो पडोन आसलो. भुकेत तो कगाल 
जाल्लो. आंग ताचें ald WHS. त्ये दुकिन वळवळोन तो रड्टालो। 
ताचेर बिमंत पावतलो कोण नासलो. आप्रूप एकली म्हातारी मात्र 
ताका कांय Ses खावंक दिताली. 

एक दीस त्या भिकाऱयान व्हडछी किक्राट मार्ली. भायकोन 
थोडो लोक थंय जम्लो. हरयेकलो गजाल कितें म्हण विचार करी. 
“ बाबा दीस भर हांगा हांव पडोन आसां कोण म्हजे कुमकेक येना. 
आतां थोडे दीस थावन sgt एकसो येता आती म्हज्या Bal वयले मुस 
आंबुड्टा. नाका म्हळ्यार आयकाता . देखून gia किक्राट मार्ली”. 

“अरे मिश्या, मुस आंबुडलेले तुक बरेंच जालें नहिवेरे? ताणे 
तुका दयाळायि दाकयली. ताचो त्‌ं उपकार बावृडनास्ताना, तूं उप्राटी 
किक्राट कित्याक मार्तायरे ?” थंय जम्लेल्यां ` पैकि एकल्याचें सवाल 
हों. हाका तो भिकारी म्हणा: “कसली दयाळायि आबा ति? म्हाका 
हांगासर वळवळ चड जावन जीव वेता”. 

तें आयकोन सगळे अजाप! अरे तुज्या घायां वयक्ते मुस 
आंबुड्ल्यार तुका FIT जायनावेरे? तुजे वळवळे चड जाबंचे 





ats 





1 ರುವಾಂ ४000 ಮುಸ್‌ 
€ 

ತೊ OBR ७२, ५ ಫಿದಾಲ್ಲಾಚೊ ಬೊಂಗ್ಗೊ. ಬೊಂಗ್ಲ್ಯಾಚೆ 7६३४८३७ 
ಸದಾಂಚ್‌ ಏಕ್ಲೊ Hs ಮಾಗ್ರಲೊ ಪಡೊನ್‌ ಆಸ್ಲೊ ಭುಕೆನ್‌ ತೊ ಕಂಗಾಲ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೊ. ಆಂಗ್‌ ತಾಚೆಂ ರುವಾಂನಿ YA So. ತೈ ದುಕಿನ್‌ ವಳ್ವಳೂನ್‌ ತೊ 
ರಡ್ಬಾಲೊ, ತಾಚೆರ್‌ ಬಿರ್ಮತ್‌ ಪಾವ್ತಲೊ ಕೊಣ್‌ ನಂಸ್ಲೊ. ಆಪ್ರುಪ್‌ Ls 
ಮ್ಹಾತಾರಿ ಮಾತ್ರ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ದಿತಾಲಿ. 

ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ತ್ಯಾ ಭಿಕಾರ್ಯಾನ್‌ ವ್ಹಡ್ಲಿ ಕಿಂಕ್ರಾಟ್‌' ಮಾರ್ಲಿ. ಅಯ್ಕೊನ'` 
ಥೊಡೊ ಲೊಕ್‌ ಥಂಯ್‌ wie, ಹರ್ಯೆಕ್ಲೊ ಗಜಾಲ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಚಾರ್‌ 
ಕರಿ, “ಬಾಬೂ ದೀಸ್‌. YS ಹಾಂಗಾ. ಹಾಂವ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಆಸಾಂ. ಕೊಣ್‌ 
ಮ್ಹಜೆ ಕುಮ್ಕೆಕ್‌ ಯೆನಾ. ಆತಾಂ ಥೊಡೆ ದೀಸ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ವ್ಲೊ win, ಯೆತಾ 
ಆನಿ ಮ್ಹಜಾ ರುವಾಂ ವಯ್ಲೆ ಮುಸ್‌ ಆಂಬುಡಾ. ನಾಕಾ ವ: ಳ್ಯಾರ್‌ (७०४०२, 69 . 

ಉ m ಬ 6 ಜೆ 


ದೆಕುನ್‌ ಹಾವೆಂ ಕಿಂಕ್ರಾಟ್‌ ಮಾರ್ಲಿ.” 


2. 
“ಅರೆ 88०, ಮುಸ್‌ ಆಂಬುಡ್ಲೆಲೆ ತುಕಾ ಬರೆಂಚ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಹಿಂವೆರೆ ? ತಾಣೆ 
ತುಕಾ ದಯಾಳಾಯಿ ८२४०११, . ತಾಚೊ ತುಂ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಬಾವುಡ್ನಾಸ್ತಾನಾ, 


a -8 
ತುಂ ಉಪ್ರಾಟಿ ಕಿಂಕ್ರಾಟ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮಾರ್ರಾಯ್‌ರೆ?” ಥಂಯ್‌ ४६४२ ७२,० ಪೈಕಿ 
DBD Wo ಸವಾಲ್‌ ಹೈಂ ತಾಕಾ ತೊ ಭಿಕಾರಿ ಮ್ಹಣಾ : BAO ದಯಾಳಾಯಿ 


ಅಬಾ ತಿ? ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ವಳ್ವಳೆ ಚಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಜೀವ್‌ ವೆತಾ.” 
ತೆಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ A ಆಜಾಪ್‌. “ಅರೆ ತುಜಾ ಘಾಯಾಂ ವಯ್ಲೆ ಮುಸ್‌ 


ಆಂಬುಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತುಕಾ ಸುಶೆಗ್‌ ಜಾಯ್ನಾವೆರೆ 7 ತುಜೆ ವಳ್ವಳೆ ಚಡ್‌ ಜಾಂವ್ಕೆ 


ue tae 


म्हळ्यारी कशरे ?” “व्हय बाबा, व्हय. तुमी केल्लें सककड बरच z 


तुमीं चितचें. हेणे पेल्याचो जीव गेल्यारी तुमकां खबरच ना. पर्ळया 


ते म्हज्या घायाचेर बसलेले मुस. ते कितले तंड आसात! ते पोट भर 


खावन पार 
नवे मुस येवन बसतातगी ना ? ते भुकेल्ले मुस म्हजे रगत समेत 








जाल्यात. आतां तांकां उठवन धावडायश्यात तर, 
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चिवंतात. तवळ म्हाका वळवळे नहि तर सुख म्हण चितातगी? आनी 


कितें रातदीस तुमी fet म्हजे मुस आंबुडुवनच बसतातवे? ” पाटिं 
सवाल त्या भिकाऱ्याचें 


भिकाऱ्याचें तर्क सारके आसलें आपुण त्या भिकाऱयाक पळेवन | 


ताच्या रूवांच्ये घाणिक नाक़ धरून चहललो उगडास तांकां आयलो. 
लजेन तकली पंदाक घालून पाटल्या पायांनी ते थंय थावन निकाळळे. 


सुमार तनशि वरसां आदि, म्हण्जे संत gaia बिरिताच्या _ 


काळार गोयांत हि काणी सांगताले खंय. आजुन आमी ति aitaa 
afg ! 


2 FAR giaa सांगात 

त्या रानांत एक हस्त आनी एक मांकोड आसले. अधिक 
मोगाचे इष्ट ते. तांचो इष्टगत HEH कोलो आयलो. हस्त एकलीच 
aratai तो हस्तिक मांगता: “तूं कितलो बळवंत, राया ! तुजे 
तसल्याक त्या माकडा थावन PAST फायदो ? त्या बुरशाचो सांगात 
सोड पळेवयां |” | 


तसोच तो कोलो मांकडाक सांगता: “अरे इष्टा, ति हस्त 


आसा पळे, ति बजी बड्डा. तुजे तसल्या चलाकेच्याक त्ये हस्तिची 
इष्टगत fasaa सोभानां. सोडून सोड पळेवयां ति!” 
अशे कोल्याच्या शितऱ्यांनीं हस्ति आनी मांकडा मधे पिर्डापडलें. 


हस्त goer आपुण व्हड. मांकोड बासता आपुण व्हड. तांचें झगड़े 


संपलेना. तबळ दोगय जण त्याच रानांतल्या q सरश वचोन 
आपल्या झगड्याचो न्याय कर म्हूण मागतात. 
TT बावडी अधि जेमेवन आलोचेन करता. आखेरिक ति तांकां 


हळ 





ಮ್ಹಳ್ಕಾರೀ 88d 7” “ವ್ಹಯ್‌ ಬಾಬಾ, ವ್ಹಯ್‌. ತುಮಿ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಬರೆಂಚ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ತುಮಿ ಚಿಂತ್ಲೆಂ. ಹೆಣೆ ಪೆಲ್ಯಾಚೊ ಜೀವ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರೀ ತುಮ್ಕಾಂ ಖಬರ್‌ಚಿ” 
ನಾ. ಪಳೆಯಾ ತೆ ಮ್ಹಜಾ ಘಾಯಾಂಚೆರ್‌ was doar. ತೆ ಕಿತ್ಲೆ ತಂಡ್‌ 
ಆಸುತ್‌! ತೆ ಪೊಟ್‌ ಭರ್‌" ಖಾವ್ನ್‌ ಧಾದೊಶಿ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಆತಾಂ ತಾಂಕಾಂ 
९७७८१, ಧಾಂವ್ಣಾಯ್ಕಾತ್‌ ತರ್‌, ನವೆ ಮುಸ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ४८०७३३0 ನಾ? ತೆ 
ಭುಕೆಲ್ಲೆ ಮಸ್‌ ಮ್ಹಜಿಂ ರಗತ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಚಿಂವ್ರಾತ್‌. ತವಳ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಳ್ವಳೆ 
ನಹಿಂ ತರ್‌ ಸುಖ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾತ್ಸಿ ? ಆನಿ ಕಿತೆಂ ರಾತ್‌ ದೀಸ್‌ ತುಮಿ ಕಿತೆಂ 
ಮ್ಹಜೆ ಮುಸ್‌ ಆಂಬ್ಲುವ್ನ್‌ಚ್‌ ಬಸ್ತಾತ್ವೆ 7" ಪಾಟಿಂ ಸವಾಲ್‌ ತ್ಯಾ ಭಿಕಾರ್ಯಾಚೆಂ. 





ಭಿಕಾರ್ಯಾಚೆಂ ತರ್ಕ್‌ ಸಾರೈಂ ಆಸ್ಲೆಂ. ಆಪುಣ್‌ ತ್ಯಾ ಭಿಕಾರ್ಯಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌, 
ತಾಚಾ ರುವಾಂಚ್ಕೆ ಥಾಣಿಕ್‌ ನಾಕ್‌ ಧರುನ್‌ ಚಲ್ಲಲೊ ಉಗ್ಗಾ ಸ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಆಯ್ಲೊ. 
ಲಜೆನ್‌ ತಕ್ಲಿ २४०७२६१ ಘಾಲುನ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯಾಂನಿ ತೆ ಥಂಯ್‌ PI 
२४२९. 

ಸುಮಾರ್‌ ७७० ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ, ಮ್ಹ m ಸಾಂತ್‌ ಜುವಾಂವ್‌ ಬಿರಿತಾಚಾ 
ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊಯಾಂತ್‌ ಹಿ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ರಾಲೆ. ಖಂಯ್‌. ಆಜುನ್‌ ಆಮಿ ತಿ 
ಸಾಂಗೈತ್‌ ನಹಿಂಗಿ ? 


2 ಬಳಾಕ್‌ ಯುಕ್ತಿಜೊ ಸಾಂಗಾತ್‌ 


ತ್ಕಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ Sat, ಆನಿ ಏಕ್‌ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಆಸ್ಲೆ, ಅಧಿಕ್‌ 
ಮೊಗಾಚೆ ಇಷ್ಟ್‌ ತೆ. ತಾಂಚಿ ಇಷ್ಟಗತ್‌ ಫಡುಂಕ್‌ ಕೊಲೊ ಆಯ್ಲೊ. ಹಸ್ತ 
ಏಕ್ಲಿಚ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತೊ ಹಸ್ತಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ; "ತುಂ ಕಿತ್ಲೊ ಬಳ್ವಂತ್‌ ರಾಯಾ! 
ತುಜೆ ತಸಲ್ಯಾಕ್‌ ತ್ಯಾ Woe. ಥಾವ್ನ್‌ ಕಸಲೊ ಫಾಯ್ದೊ ? 3०, ಬುರ್ಕಾಚೊ 
ಸಾಂಗಾತ್‌" ಸೊಡ್‌ २४००७०.” 
ತಸೊಚ್‌ ತೊ ಕೊಲೊ ಮಾಂಕ್ಕೂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ; “ಅರೆ ಇಷ್ಟಾ, ತಿ ಹಸ್ತ್‌ 
— ಆಸಾಪಳೆ, ತಿ ಬಜಿ ಬಡ್ಡಾ. ತುಜೆ ತಸಲ್ಯಾ ಚಲಾಕೆಚಾಕ್‌ ತೈ ಹಸ್ತಿಚಿ ಇಷ್ಟಗತ್‌ 
ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಸೊಭಾನಾ. Aw, ಸೊಡ್‌ ಪಳೆವ್ಕಾಂ ತಿ.” 
ಆಶೆಂ ಕೊಲ್ಮಾಚಾ ಶಿಂತ್ರ್ಯಾಂನಿ ಹಸ್ತಿ ಆನಿ ಮಾಂಕ್ಮಾ ಮಧೆಂ ಪಿಂಡ್ಬಿಂಡ್ಲೆಂ. 
BAL, D वळू, ಆಪುಣ್‌ ವ್ಹಡ್‌. ಮಾಂಕೊಡ್‌ worn, ಆಪುಣ್‌ ವ್ಹಡ್‌. 
ತಾಂಚೆಂ ಜಗ್ಗೆಂ ಸಂಪ್ಲೆಂನಾ. ತವಳ್‌ ದೊಗ್‌ಯಿ ಜಣ್‌ ತ್ಕಾಚ್‌ 09२०३१ 


ಎಕೆ 


? 


cl 


ಗುಗಿ ಸರ್ಶಿಂ ವಚೊನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ घ्यारे WW ७००७१ ಕರ್‌ ಮಣ್‌ ಮಾಗ್ತಾ 
ಗುಗ್‌ ಬಾವಿ ಅರ್ಧಿ ಜೆಮೆವ್ನ ಆಲೊಚೆನ” ಕರ್ತು. ಆಖೆರಿಕ್‌ ತಿ ತಾಂಕಾಂ 


| ವು 





सांगा: “पछतया ह्ये न्हंयच्ये पल्तडी तो आंब्या रूक आसा. ताचेर 
एकच एक आंबो आसा. तो हाडून येया, आनी हांव तुमचो न्याय 
करतां.” 

झगडे संपयजय जाल्यार दोगय तेणे गेले. हस्त उदकांत 
उपयेताना, तिच्ये पाटिर मांकोड बसोन दोगय उत्रोन गेले. आतां 
हस्त म्हणा “ तुजी गरज न! म्हाका. तो रूक हांव आड घालतां 


— ಗ್ರ — 
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आंबो घेतां, आनी azai.” तवळ मांकोड भापलें तोंड बावड़ें करून 
पळेता. 

हस्तिन रुक आड घालोच, आनी आपले सोंड्येन ति तो आंबो 
सोधृंक लागली. रुक पड़च्या रभसाक आंबो ayia संशिल्या कड 
शाच्या एका माद्यांत पडलो. हस्तिक थंय वचोंक पुणि ಇತತ 
नहि. आतां मांकोड जागो जाळो. धांवोन वचोन ताणे तो आंबो 
हाडलो, अशे qia ते आयलेले वाटेन आनो आयलेळे भाषेन पाटि गले. 
गुगिलागि पावतच ते सांगतात, “सायबा, आमचो न्याय ಕೃತ बरो करुन 
फायसल केलोय. आमका 7111777307 एकामेकाची गरज आसा. आता 
आमचें ATS संपले, आनी आमी ೫7೩8 प्रास चड लागशिले इष्ट.” 

अशे म्हण्टाना हस्तिन आपले सोंडयेन मांकडाक उकलून आपले 
पाटिर बसयलो, आनी हासोन नाचोन ते दोगय आपले वाटन 
गले. 
3 कोल्यांक मांकोड केले 

त्या गावांत कोल्यांचेच राज. तांच्या हिक्‍्मत्यांनी हेर मन्जाती 
सगळय़ा कंगाल जाल्ल्यो. पुण कोल्यांची वांकडी नदर fava जावन 
मांक्डांचेर बसला. 

मांकोड aas गावांत जांब रानांत जांव कोल्यां हुजिर तोंड 
दाकवंक जायनास्ताना लजेन dears, भियान agaid. भशेंच 
चलात तर माकडांचे सत्यनास जातेले ಈ सकटांक दिसोंक लागले. 

एक दीस थोडे HITS मांकोड सांगाता बसले भामी आमच्चा 
FEMA भद्रती पळेनांव तर, आनी कोण भायळे जण येवन आमकां 
राकतितगाय म्हण ताणो सवाल केलें. असली नालिसायेची परिस्थिति 
निवरावंक कोणाचो पुण सलाह आसा जाल्यार ताणे धयरात मखांर 
AAA म्हण ताणी दांगरो फेरायलो. à 

तवळ 'एकला तर्नो मांकोड मुखार सरलो. ल्हान ma 
रच तो चलाकेचो म्हण नांवाडललो. तुमी म्हाका पातयेबन 


का 








ಫಂ, ಅಂಬೊ WSO, ಆನಿ ಚಲ್ರಾಂ.” . ತವಳ್‌ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ 
र्‌ sa; 4 
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जवाबदारी सगळी म्हजेर सोडल्यार नायच्ये राति भितर gia कोल्यांक 
मांकोड करतांगी नां तें पछेया म्हणाला तो. 

ताची हिक$मत कमला म्हण ते तेणांत तरी, ताची aam 
ओळकातेल्यांनी ताका एक हात खळोंक सोडिजय म्हण ओत्त य केला. 
मालघडे सगळ AIS «Fad त्या तरन्या मांकडान Bins: आज 
सांजर हांव धावोंक लागताना, तुमी सकटांनि, माल्घड्यांति, जांट्यांति, 
म्हाताऱ्याने, तरणाट्यांनि, ल्हानांनि, भ्रग्यांनि, सकडांनि già 
धावंच्ये कुशिक धांवाजय. हांव धांव उणी करिन तरी तुमी रावोन 
या Tad .म्हाका पळेनामताना, एक सारके धांवोन वचीजय. तुमी 
रावश्यात या गुंवोन पळेश्यात तर आमचेर सकटांचेर जब्बोर आकांत 
येतलो. ह्या तरन्या मांकडाचो सलाहू सकटांनि niga घेतलो. 

aa सांजेर तो तर्नो मांकोड' गांवच्ये dea धांवलो. सगळे 
ताच्ये wema धावले. stia तो गल्ल्या गल्ल्यांनि धावलो. 
तेवी तशेच धं।वले. थंय -थावन तो cary धांबळो. हेर सगळेयि 
रानाक Tas. अट्टांग रानाक ते पावले तरी धांव मात्र उणी जाली ना. 

मांकोड अशेयि fysai भाषेन धांवतात तें पळेबन कोले जागे 
जाले. मांकडांक बुध शिक्रवन तांकां de करिजय म्हण कोल्यांनि 
तांची पाट धरली. तशे म्हण्टाना राना मधेगात तो तरनो मांकोड 
एकदम रावलो. उलेले सगळे धांवोन पाव्यार जाले. 
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ಹೂಂವ್‌ ಧಾವೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾನಾ, ತುಮಿ BERD, ಮಾಲ್ಪಡ್ಕಾಂನಿ, ಜಾಂಟ್ಯಾಂನಿ 
Ww ಆ 


& ` 
ಮ್ಹಾತಾರ್ಯಾಂನಿ, ತರ್ಲಾಟ್ಕಾಂನಿ, ಲಾ Woon, ९४२०३ „९९, ಸಕ್ಸಾಂನಿ ಹಾವೆಂ 


Dor, ಕುಶಿಕ್‌ ७००७०७०१०0. ಹಾಂವ್‌ ಧಾಂವ್‌ ಉಣಿ ಕರಿನ್‌ ತ 
ರಾವೊನ್‌ ಯಾ ಗುಂವೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳಿನಾಸ್ತಾನ್ಮಾ ಏಕ್‌ 
ವಚಾಜಯ್‌, ತುಮಿ ರಾವ್ಕಾತ*್‌ ಯಾ 'ಗುಂವೊನ್‌ eee’ ತರ್‌ ಆಮ್ಚೆರ್‌ 
MEO CWO® ७६४४७ ८९ ಆಕಾಂತ್‌ ಯೆತಲೊ. ಹ್ಯಾ ತರ್ನಾ, ಮಾಂಕಾ ಚೊ ROPE 
ABD ON ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆತ್ಲೊ. 

ತೈಚ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ ತೊ sda, ಮಾಂಕೊಡ್‌ MDOT , ८०४३०३ mowa. 
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ಸಗೈೆಯಿ ರಾನಾಕ್‌ Most. ಅಟ್ಟಾಂಗ್‌ ರಾನಾಕ್‌ ತೆ. mog Zoe ಧಾಂವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
ಉಣಿ ಜಾಲಿನಾ. 

ಮಾಂಕೊಡ್‌ ७४०0७ ಪಿಶ್ಯಾಂ ಭಾಷೆನ್‌ ಧಾಂವ್ರಾತ್‌ ತೆಂ ಪಳೆವ್ನ್‌. ಕೊಲೆ 
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तितल्यार कोले थंय पावले. ताणि त्या मांफ़़ाची झड्टि सुरु 
केली. - तांच्या सवालांक मांकडाची जाप एकच. HAAT सरकार 
आमच्या रायाची झुजाची धोल उमकाळायल्या. ति राकोंक म्हण हाव 
हांगासर उबो आसां म्हणालो तो. 

कोळे आतां उचांबळ जाले. राज्य सगळें आमचें आसतानां तुमचो 
राय कोण आनी ताची झुजाची धोल म्हळ्यार किते ? तांकां माकोड 
संगा, अरे तुमी म्हज्या रायाची झुजाची gis भापड्श्यात पुणि तुमकां 


बरकात जावंचें ना. 
ताका कोले रागान पेटोन, अरे तुरे आमकां भियेवंक कतंलो ? 


उठारे, फडारे ति धोल. हाचो राय कोण तो एक पावटीं आमी पळेवन 
gaai, म्हण किक्राटलो एकलो हसमी कोलो. हाका ओप्पिगी जावन 
सगळ्या कोल्यांनि कुय्योम्‌ऱ्यो घाल्यो. एकल्याच्ये पाटिर एकलो Asia 
ताणि ति फडूनयि जालीच. कोले faa कर्तात ते पळेवंक तो माकोड थंय 
सर उरली ना. आपले संतान HHA पाटल्यान धांवोन तो पार जाला. 

en योल्यांनि फड्लेली ति धोल बि कांय नहि. ogee जयत 
धोली तेदि गाजिल मुसाची पुळी ति.- तितल्यार ते मुस रागात 
दुसपाटोन, कोल्यांच्या नाकाक, तोंडाक, दोळ्यांक सगळूयान इतल्यान 
आपले धोमस तोपुन आपलें fre काइंक लागले. कोल्यांव्यो बोबोच 
बोबो. वाट दिसानासताना दिककापाल धाबंच्या त्या कोल्यांची अवस्था 
पळेवन मजा मारक एकलोय मांकोड सयत, थंयसर हाजर नासलो. 
4. wu बरगी घोळचें बरें? 

एका धन्याक एक रेडो आसलो आनी एक दुकोर आसलो. 
दुक्ताक एक वरेविगड गुड आसलो. fede साताट qafe ताका 
खावंक पियेवंक दीवन ताचो पोस करताले. दुक्रान मात्र कसलेंच काम 
करिजय म्हण नासले. 

हेणे रेड्याक एका सकाळीं इल्लेशें तरन या ताळणे पियेवंक दिवन 
शेताक ब्हुर्तालो ताचो धनी. थंय दीसभर घोळळ्यार तीन चार पेंडियो 
तण या भातेण शिवायि ताका दुसरें कायिंच खावंक दीनासलो तो. 

OD Yh 


33? ರ್‌ ಕೊಲೆ ಥಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ತಾಣಿ So, ತರ್ನಾ , ७००५२४३ R 
ಸುರು ಕೆಲಿ. ತಾಂಚಾ ಸವಾಲಾಂಕ್‌ ८२०८२ ४3 ಜಾಪ್‌ ಏಂ್‌ಚ್‌. ಮುಖ್ಲ್ಯಾ 
ರುಕಾರ್‌ ಆಮ್ಚಾ ರಾಯಾಚಿ ರುುುಜಾಚಿ ಧೊಲ್‌ ಉಮ್ಕಾಳಾಯ್ಲ್ಯಾ. ತಿ ರಾಕೊಂಕ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಬೊ ಆಸಾಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ ತೊ. 

ಕೊಲೆ ಆತಾಂ ४७१३२०७४१ ಜಾಲೆ. ರಾಜ್‌ A o ಆಮ್ಚೆಂ ಆಸ್ತಾನಾ ತುಮ್ಚೊ 
ರಾಯ್‌ ಕೊಣ್‌ ಆನಿ ತಾಚಿ ರುುುಜಾಚಿ ಧೊಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಕಿತೆಂ? ತಾಂಕಾಂ 
ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಸಾಂಗಾ, ಅರೆ ತುಮಿ ಮ್ಹಜಾ ರಾಯಾಚಿ USS ಧೊಲ್‌ ಅಪ 
ಡ್ಲಾತ್‌ ಪುಣಿ ತುಮ್ಲಾಂ ಬರತ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ 

ತಾಕಾ ಕೊಲೆ ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟೊನ್‌, ಅರೆ 3900 Vo, ಭಿಯೆಂವ 
80,0? ४७७००, ಫಡಾರೆ ತಿ Gro’. ०१३५० ರಾಯ್‌ ಕೊಣ್‌ ತೊ ಏಕ್‌ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಆಮಿ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಘೆವ್ಕಾಂ, ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿಂಕ್ರಾಟ್ಲೊ ಏಕ್ಲೊ ಹರಾಮಿ ಕೊಲೊ. 
ಹಾಕಾ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಜಾವ್ನ್‌ AM, „ ಕೊಲ್ಕಾಂನಿ ४२०३८०५४२२४५२ ಘಾಲ್ಕೊ. ಏಕ್ಲ್ಯಾಚೆ 
ಪಾಟರ್‌ ಏಕ್ಲೊ ಚಡೊನ್‌ ತಾಣಿ ತಿ ಫಡುನೀ ಜಾಲಿಚ್‌. ಕೊಲೆ ಕಿತೆಂ ಕರ್ರಾತ್‌ 
ತೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ತೊ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಉರ್ಲೊನಾ. ಆಪ್ಲೆ ಸಂತಾನ್‌ ಕುಳ್ಳೆ 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ತೊ ಪಾರ್‌ ಜಾಲೊ 

ಹೆಣೆ ಕೊಲ್ಕಾಂನಿ HAO ತಿ ಧೊಲ್‌ ಬಿ ಕಾಂಯ್‌ ನಹಿಂ. WG ७०७०, 
ಧೊಲಿ SH 7२०६३७ ಮ:ಸಾಂಚಿ ಪುಳಿ ತಿ. — ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆ ಮುಸ್‌ ರಾಗಾನ್‌ 
ದುಸ್ಸಾಟೊನ್‌, ಕೊಲ್ಯಾಂಚಾ ನಾಕಾಕ್‌, ತೊಂಡಾಕ್‌, (30७०२०० AND ५6 
ASA 4 ಆಪ್ಲೆ ७००५७०७ ತೊಪುನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಜಿದ್ದ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. 
ಕೊಲ್ಕಾಂಚ್ಕೊ ಬೊಬೊಚ್‌ ಬೊಬೊ. ವಾಟ್‌ ದಿಸಾನಾಸ್ತಾನಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲ್‌ 
ಧಾಂವ್ಚಾ ತ್ಯಾ ಕೊಲ್ಯಾಂಚಿ ಅವಸ್ಥಾ Hes, ಮಜಾ ಮಾರುಂಕ್‌ ४३६५२ 0९5 
ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಸಯ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಹಾಜರ್‌" ನಾಸ್ಲೊ. 


4 08,0 ಬರೆಂಗಿ ಘೊಳ್ಳೆಂ ಬರೆಂ? 


ಏಕಾ ಧನ್ಯಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ರೆಡೊ ಆಸ್ಲೊ ಆನಿ ಏಕ್‌ ದುಕೊರ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ದುಕ್ರಾಕ್‌ 


ಏಕ್‌ ವರೆವಿಂಗಡ್‌ ಗುಡ್‌ ಆಸೊ . AAR Bo 36 ಪಾವ್ಟಿಂ ತಾಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
ಪಿಯಂವ್ಮ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ತ:ಚೊ ಬರೊ ಪೊಸ ಕರ್ತಾಲೆ ® ಮಾತ್ರ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ 


ಕಾವಂ" ಕರಿಜಯ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಸ್ನೆಂ 
ಹಣೆ ರೆಡ್ಯಾಕ" ಏಕಾ ಸಕಾಳಿಂ ಇಲ್ಲೆಶೆಂ 30९ ಯಾ ३१०४० ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌ 
ದೀವ್ನ್‌ ಶೆತಾಕ್‌ ವ್ಹರ್ತಾಲೊ ತಾಚೊ ಧನಿ. ಥಂಯ್‌ ದೀಸ್‌ಭರ್‌ ಘೊಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ 


ತೀನ್‌ ಚಾರ್‌ ಪೆಂಡಿಯೊ ತಣ್‌ ಯಾ ಭಾತೆಣ್‌ ಶಿವಾಯಿ ತಾಕಾ ದುಸ್ರೆಂ ಕಾಯಿನಚ್‌ 


>> 15 





“Bk ಕ iga 


पतुन तरन ೫12೫ आनी भातेण धालतालो Mt 

एक दीस दन्पारां धनी काम सोडन जेवणाक बसलेल्या वेळार 
एकलो कोलो tear सशिन आयलो आनी ताणे. ears कान फुंकले. 
“इष्टा, कसलो अन्याप व्हो ? तो दुकोर पळे, कोसूंक येना, गाडी 


ash येता. आनी कसलेंच कुस्कुट काम समेत तो करिता. दीस भर _ 
आळूसायेन FF ड्रंक करता आनी पोट भर खावन फुगतेच आसा | 


ताच्या आंगाक एक बेत लायनांत, एक मार मारिनांत. q सकाळि 
थावन सांज म्हणमर दीसभर घोळ्टाय तरी तुका मात्र दुकरा भाषेन 
खावंक पियेवंक दीनांत. या विशेव समेत ना. बदलाक तुजे पाटिर 
पडचे मार जाल्यारय fas ! असलो अन्याय सोसचो नहि. फाल्यां 
-साकाळि तूं उठोंकच उठानाका. तुकायि दुकरा भाषेन पोसंदित ” 

रेडो 'कोल्याच्या सलाहाक ओपलो दुसऱया दिसा तो उठलो 
ना. हाका किंते व्हो रोग लागला म्हण धन्यान ताका ससंरित मारुन 
उठयलो. उप्रांत ताचें सदांचें तण aad पियेंबंक दीनासततांच 
शेताच्या कामाक लायलो. कोल्याची बध आयकोन आपुण सलवालों 
म्हळूळ त्या रंड्यांक सारक समजलें. त्या दीस ताका तण चरोंक 
समत त्या धन्यान सोडले ना. त्ये रातिक megia बांध्लेले कडेन 


रेड्यान चितले “ आपलें दर धन्याक उगते सांगल्यारच बरं जायत ”* 


Pe 


| SG है 
` काळोक जातेच. रेड्याक आंबुड्वन gisa गोटयांत बांधतालो. आती | 

















ಖಾಂವ್ಕ್‌ ದೀನಾಸ್ಲೊ ತೊ. ಕಾಳೊಕ್‌ ಜಾತೆಚ್‌ ರೆಡ್ಕಾಕ್‌ ७6०५, ಮ್ಮ್‌ ಹಾಡುನ" 

ಗೊಟ್ಯಾಂತ್‌ ಬಾಂಧ್ರಾಲೊ, ಆನಿ ಪರ್ರುನ್‌ 30९, ತಾಳೆ. ಆನಿ ಭಾತೆಣ್‌ 

ಥಾಲ್ರಾಲೊ, ಕ 

ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ದನ್ಸಾರೂಂ ಧನಿ ಕಾವ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಜೆವ್ಲಾ छः ಬಸ್ಸೆ ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ 

ಏಕ್ಲೊ ಕೊಲೊ ರೆಡ್ಯಾ ಸರ್ಶಿನ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಣೆ ರೆಡ್ಕಾಚೆ ಕಾನ್‌ ಫುಂಕ್ಲೆ. 

“ಇಷ್ಟಾ, ಕಸಲೊ ಅನ್ಯಾಯ್‌ ವ್ಹೊ? ತೊ ದುಕೊರ್‌ ಪಳೆ, ಸೊಸುಂಕ್‌ ಯೆನಾ. 

ಗಾಡಿ ವಡುಂಕ್‌ ಯೆನಾ. ಆನಿ ಕಸಲೆಂಚ್‌ ಕುಸ್ಕುಟ್‌ ಕಾಮ್‌ ಸಮೆತ್‌ ತೊ ಕರಿನಾ. 

| ದೀಸ್‌ ಭರ್‌ ಅಳ್ಳಾಯೆನ್‌ ಡ್ರುಂಕ್‌ ಡ್ರುಂಕ್‌ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ಪೊಟ್‌ಭರ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ 
4 
| 
| 





ಘುಗ್ತೆಚ್‌ ಆಳ. ತಾಚಾ ಆಂಗಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಬೆತ್‌ ಲಃಿಯ್ನಾಂತ್‌. ಏಕ್‌ ಮಾರ್‌ 
ಮಾರಿನಾಂತ್‌. ತುಂ ಸಕಾಳಿಂ Gas, ಸಾಂಜ್‌ ಮ್ಹಣಸರ್‌ ದೀಸ್‌ಭರ್‌ 
ಘೊಳ್ಳಾಯ್‌ ತರೀ ತುಕಾ ಮಾತ್‌ ದುಕ್ರಾ ಭಾಷೆನ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌ 
। ದೀನಾಂತ್‌. ಯಾ ವಿಶೆವ್‌ ಸಮೆತ್‌ ನಾ. ಬದ್ಲಾಕ್‌ ತುಜೆ ಪಾಟಿರ್‌ ಪಡ್ಚೆ ಮಾರ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ ಕಿತ್ಲೆ ! ಅಸ್ಲೊ ಅನ್ಯಾಯ್‌ ಸೊಸ್ಟೊ ನಹಿಂ. ಫಾಲ್ಕಾ ಸಕಾಳಿಂ ತುಂ 
ಉರೊಂಕ್‌ಚ್‌' ಉಠಶಾನಾಕಾ. ತುಕಾಯಿ ದುಕ್ರಾ ಭಾಷೆನ್‌ ಪೊಸುಂದಿತ್‌. 
ರೆಡೊ ಕೊಲ್ಮಾಚಾ ಸಲಾಹಾಕ್‌ ಒಪ್ಲೊ. ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ತೊ ಉತ್ಲೊನಾ. 
ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ವ್ಹೊ ರೊಗ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಧನ್ಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸರ್ಸರಿತ್‌ ಮಾರುನ್‌ 
ಉಠಯ್ಲೊ. . ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸದಾಂಚೆಂ ತಣ್‌ ತಾಳ್ಗೆಂ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌. ದೀನಾಸ್ತಾ 
ನಾಂಚ್‌ ಶೆತಾಚಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಯ್ಲೊ. : ಕೊಲ್ಯಾಚಿ ಬುಧ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಪುಣ 
 ಸಲ್ವಾಲೊಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆಂ ५०२,६९ ಸಾರೈಂ ಸಮ್ಮಲೆ. ತ್ಯಾ ದಿಸ್‌ ತಾಕಾ ತಣ್‌ 
_ ಚರೊಂಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ತ್ಕಾ ಧನ್ಯಾನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ ನಾ. ತೈ ರಾತಿಕ್‌ ಗೊಟ್ಕಾಂತ್‌ 
ಬಾಂಧ್ಲೆಲೆ ಕಡೆನ್‌ ರೆಡ್ಯಾನ್‌ ಚಿಂತ್ಲೆಂ “ಆಪ್ಲೆಂ ದೂರ್‌ ७७०७ ಉಗ್ತೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾ A 
00४३० ಬರೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌.” 


s 


SE le Me 


ಹಕ್‌ |) 
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 रड्याक धन्याच्या उत्रांचो अथं समजलो ना. 


हाउत्यान कळटलें म्हण Binet afer? राकोन पळव 
रेडो तंड जालो. मेजून स दिसांनि, फांत्यार, दुकर 
आयकोन रेड्याक जाग जाली. उठोन पळेता तर दोगा 
दुकराक आड घालून चारी पाय बांधून घाल्यात. said त्याच 
दोगांनि ताका उकलून भायर माडा मुळाक व्हेलो. थंयसर उजा केत्ळं 
आनी fad काम चलतालें. थोडयाच faqet भितर gaua नाव 
कातच TIS! बोब मार्ली. खरोच दुकराक मारून सफायि Hal कामाक 
ते दोग जण लागलेले. अशें आपल्या धन्यान त्या दुकराक मारुन 
खावंचो त्या रेड्यात आपल्याच दोळ्यांनि पळेवन जाल्लो. 

तितलेंच नहि आसतां, दोनंच faat भितर, त्याच गृडांत, नवेंच 
एक दुकराचें पिल त्या रेडयाक दिसले. आतां निज गजाल त्या रेडयाक 
सारकी समजली. त्या नंतर ताणे खावंचे विष्यांत wia घोळचे fagia 
जांव धन्यालागि दूर 713371. तसोच त्या कोल्याक समेत आपाणालागि | 
यवक ताण सांडला ना. आपले दिसपादें काम करुन वेळा प्रकार 
मेळूळेले खावन पियेवन तो सुशेगात राबवला. 


5 सयलापाची बली 


तें एक agit रान. तांतुं एक बाग. तो म्हातारो जावन 

आयिल्लो जाल्यारी त्या रानाचो तो राय. दिसाक एक मन्जात 

आपणाक खावंक जायि. देखून सते प्रकार एके ना एके मन्जातिन 

आपणाची भक थाबवंक येजय म्हण ताणे फर्मायलें. 
i = e 





i ಅರೆ ರೆಡ್ಯಾ, ತುಕಾ ರೆಡೊ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಣಿ ಬುಧ್‌ ಆಸ್ಲಿ! ತ್ಯಾ ದುಕ್ರಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ 
ಭಿತರ್‌ cg O. ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತುಂ ಸಾಂಗ 
® ० ಬರೆಂ, ಖಂಚೆಂ ಬರೆಂ? 










ಳೆವ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ತೊ ರೆಡೊ Som ಜಾಲೊ, ಮೆಜುನ್‌ ಸ ದಿಸಾಂನಿ, ಫಾಂತ್ಯಾರ್‌, ದುಕ್ರಾಚ್ಕೊ 
ಮುರ್ಕೊ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ರೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಜಾಗ್‌ ಜಾಲಿ, ಉರೊನ" ಪಳೆತಾ ತರ್‌ ದೊಗಾಂ 
ಜಣಾಂನಿ ದುಕ್ರಾಕ್‌ ಆಡ್‌ ಘಾಲುನ್‌ ಚಾರೀ ಪಾಯ್‌ ಬುಂಧುನ್‌ ಘಾಲ್ಯಾತ್‌. 
ಗಿಪ್ರಾಂತ್‌' ತ್ಯೂಟ್‌ ದೊಗಾಂನಿ ತಾಕಾ ಉಕ್ಲುನ್‌ ಭೂಯ) ಮಾಡಾ ಮುಳಾಕ್‌ 
OP. ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಉಜೊ ಕೆಲ್ಲೊ ಆನಿಕಿತೆಂ ಕಾಮ್‌ uodo. ಥೊಡ್ಯಾಚ್‌ 
ಮಿನುಟಾಂ ಭಿತರ್‌ ದುಕ್ರಾನ್‌ ಜೀವ್‌ ಕಾತರ್ವೆ ತಸಲಿ ಬೊಬ್‌ ಮಾಡ್ಲಿ. ಖರೊಚ” 
 ದುಕ್ರಾಕ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಸಘೂಯ್‌ ಕರಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ತೆ ದೊಗ್‌ ಜಣ್‌ ಲಾಗ್ಗೆಲೆ. 
ಅಶೆಂ ಅಪ್ಲೂ, ಧನ್ಯಾನ್‌ ತ್ಕಾ ದುಕ್ರಾಕ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೊ ತ್ಯಾ ರೆಡ್ಯಾನ್‌ 
BIN SS ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಜಾಲೆ 
| BS 025° ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ, ದೆೊನ್‌ಚ್‌ ದಿಸಾಂ ಭಿತರ್‌, ತ್ಯಾಚ್‌ ಗುಡಾಂತ್‌ 
ನವೆಂಚ್‌ ಏಕ್‌ ದ:ಕ್ರಾಚೆಂ ಪಿಲ್‌ ತ್ಯಾ ರೆಡ್ಕಾಕ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಆತಾಂ ನಿಜ್‌ ಗಜಾಲ್‌ 
ತ್ಕಾ ५७२,६९ ಸಾರ್ಕಿ ಸಮ್ಮಲಿ. Sd, ನಂತರ್‌ ತಾಣೆ 590४, ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ ಜಾಂವ್‌ 
= 2४, ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಧನ್ಮಾಲಾಗಿಂ ದೂರ್‌ ವರಾಂಡ್ಲೆಂ ನಾ, ತಸೊಚ್‌ ತ್ಕಾ 
ಕೊಲ್ಯೂಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಆಪ್ಣಾಲಾಗಿಂ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ತಾಣೆ ಸೊಡ್ಲೊ ನಾ. ಆಪ್ಲೆಂ 
ದಿಸ್ಲೊಟ್ಟೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರುನ್‌ ವೆಳಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಲೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ತೊ 


ಸುಶೆಗಾತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 
M 






SP 


5 ७०७) dos ಬಲಿ 


ತೆಂ ಏಕ್‌ ಆಟಾ on ರಾನ್‌ ತಾಂತು ಏಕ್‌ ವಾಗ್‌. ತೊ ಮಾತಾರೊ 


ಚಾವಿ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರೀ So, ರಾನಾಚೊ ತೊ UNI, ದಿಸಾಕ್‌ OF 

ಮನತ್‌ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯಿ. ದೆಕುನ್‌ उठ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಏಕೆ ನೂ ಏಕೆ 

ಮನ್ನಾತಿನ್‌ ಆಪ್ಣಾಚಿ ಭುಕ್‌ ಥಾಂಬಂವಕ್ಕೆ ಯೆಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆ ಫರ್ಮಾಯ್ಲೆ] ic» 
r 





म्हातारों तरी वागाचें बळ उणें जावंक नासलें. ೫೫ सगळे 
ताका भियेले. ह्या मारेकार वागाच्या तोंडांतले वांचोंक कांग्र पूणि 
उपायि आसागाय म्हण सोधंक लागले कसलिच वाट दिसानामताना 


ह्या, विशि तकं करुंक एक सभा जमयली. वागा शिवायि उर्ल्ल्यो | 


सग&यो मन्जाती थंय जमल्या. 


सभेर जायत्या मन्जातिचीं भाषणां जालीं. आखेरिक कापसा 
साकों सोसो उठलो. आपुण असकत आनी कामाक पडानासळलो तरी, 
आपणाक पयली सति दीजय म्हण मागाळागलो. जिकल्यार सगळ्यांक 
सुख. सलवाल्यार आपणाचो मात्र जीव वेतलो म्हण ताणे तकं मांडले. 


सोसो आपलो गुट फडिनां तें पळेवन सबार मन्जाति ताचेर 
तापल्यो. जाल्यारी सोस्याक आपल्याच जिवाच्या अपायान एक हात 
दाकवंक सोडल्यार नष्ट ना म्हण लेखून सभेन सोस्याचें मागणें पसंद 
केले. तवळ सोस्यान वागालागि वचोन अशे सांगले: “राया, राया, 


सगळ्यां प्रास पयली सरती म्हजी म्हण केल्या. पुण तूं आसाय येदो | 


व्हडलो, गंबीर, बळादिक. तुज्ये बोण पढेतानांच तुजी सोभायि 
पारकूंव्येत. तुज्या रायपणाक हांव कांयि फावो तें खाण जावंचो नहि. 
तरी पुण हों खाण तुका अधिक रुचिचें जायजय म्हण म्हजि आशा. आज 


AAT ೫೫೫೫] जाग्यार हाव उजो करतां आनी म्हाकाच होव भाजक 1 


| 
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ಮ್ಹಾತಾರೊ ತರೀ, ವಾಗಾಚೆಂ ಬಳ್‌ ಉಣೆ ४००००७००७०. ಅಶೆಂ AR 
ತಾಕಾ ಭಿಯೆಲೆ. ಹ್ಯಾ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ವಾಗಾಚಾ ತೊಂಡಾತ್ಲೆ ವಾಂಚೊಂಕ್‌ ಕಾಂಯಿ 
ಪುಣಿ ಉಪಾಯಿ ಆಸಾಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಧುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಕಸಲಿಚ್‌ ವಾಟ್‌ 
ದಿಸಾನಾಸ್ತಾನಾ ಹ್ಯಾ ವಿಶಿಂ ತರ್ಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸಭಾ ಜಮಯ್ಲಿ. ವಾಗಾ 
ಶಿವಾಯಿ ಉರುಲ್ಲೊ ಸಗ್ಳ್ಯೊ ಮನ್ಹಾತಿ ಥಂಯ್‌ ಜಮ್ಮೊ,. 

ಸಭೆರ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಮನ್ಹಾತಿಂಚಿಂ ಭಾಷಣಾಂ ಜಾಲಿಂ. ಆಖೆರಿಕ್‌ ಕಾಪ್ಲೂ 
ಸಾರ್ಕೊ ಸೊಸೊ WOR. ಆಪುಣ್‌ ಅಸ್ಕತ್‌. ಆನಿ ಕಾಮಾಕ್‌ ಪಡಾನಾಸ್ಲಲೊ 
ತರೀ, ಅಪ್ಲಾಕ್‌ ಪಯ್ಲಿ AO, ದೀಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಗಾಲಾಗ್ಲೊ. ಜಿಕ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಸುಖ್‌. ಸಲ್ವಲ್ಕಾರ್‌ ಆಪ್ಣಾಚೊ ಮಾತ್ರ್‌ ಜೀವ್‌ ವೆತಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ 
ತಾಣೆ ತರ್ಕ್‌ ಮಾಂಡ್ಲೆಂ. 

ಸೊಸೊ ಆಪ್ಲೊ ಗುಟ್‌ ಫಡಿನಾಂ ತೆಂ ಪಳೆವ್ನ್‌. ಸಭಾರ್‌ ಮನ್ಸಾ 
BGA, e ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಸೊಸ್ಕೂ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಜೀವಾಚಾ ಅಪಾಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ 
ಹಾತ್‌ ८०४०८१३ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ನಷ್ಟ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಖುನ್‌ ಸಭೆನ್‌ ಸೊಸ್ಯಾಚೆಂ 
ಮಾಗ್ಗೆ ಪಸಂದ್‌ ಕೆಲೆ. ತವಳ್‌ ಸೊಸ್ಕಾನ್‌ ವಾಗಾಲಾಗಿಂ ವಚೊನ್‌ ಆಶೆಂ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. “ರಾಯಾ ರಾಯಾ, ಸಗ್ಫ್ಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಪಯ್ಲಿ ಸದ್ರಿ ಮ್ಹಜಿ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕೆಲ್ಮಾ. ಪುಣ್‌ ತುಂ ಆಸಾಯ್‌ ಯೆದೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ, ಗಂಭೀರ್‌, ಬಳಾದಿಕ್‌. ತುಜೆ 
ಬೊಣ್‌ ಪಳೆತಾನಾಂಚ್‌ ತುಜಿ ಸೊಭಾಯ್‌ ಪಾರ್ಕುಂವೈತ್‌, ತುಜಾ ರಾಯ್‌ 
ಪಣಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯಿ ಫಾವೊತೆಂ ಖಾಣ್‌ ಜಾಂಪ್ಚೊ ನಹಿಂ. ತರಿಪ್ಪಣ್‌ ಹ್ಮಂ 
ಖಾಣ್‌ ತುಕಾ ಆಧಿಕ್‌ ರುಚಿಚೆಂ ಜಾಯ್ಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಆಶಾ. ಆಜ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ 


œ 


ಅಮ್ಮಾ, ಜಾಗ್ಮಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಉಜೊ ಕರ್ತಾಂ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ 


cu 


* ಹಾಂವ್‌ ಭಾಜುಂಕ್‌ 


लागतां. AH भाजलेल्या पारा तुका कळयतां. तवळ ಕ್ಡ म्हाका हुनार 
हुन खावन सोड. | 

वागाक सोस्याचो सयलाप बरो रुचलो. पयल्या दिसा व्हो 
ल्हान सोसो पोट भरानासले खाण. उप्रांत व्हड मन्जाती मेळटल्यो ते 
खंडित म्हण faqa वागान मिटियो मारल्यो, आनी वाग सोस्याच्या 
सलाहाक आपलो. 

सोस्यान आपल्या मनाक जोक्तो जागो सोधलो. पलतडि एक 
qs जिरि. ait वयर थावन सकयल पड्लेल्याक मात्र बिलकूल वांच 
ना. सांज जाताना त्ये जिरयेंच्या वयल्या कडशार सोस्यान उजा केलो. 
रायान AWWA मारली. भाजलोवेरे? ना राया, इल्लो उरला म्हण 
सोस्याची जाप. अशे oda qa ainat सांगतां सोस्यान मेटान मेट 
उजो कडशाच्ये.देगेक व्हेलो. अंगालाष्पि वागाक ह्ये गमले ता. 
सरण चूकोन तो गरोज deed पडलो. अखेरिक सोस्याच्ये जापिक 
समेत राकानास्ताना, रायान ತಕ್ಷಣಾ माली उजो लागोन तो हुल्पालो, 
हेणे तेणे पुसतां म्हण्टाना वाग निसरोन कडशार थावन जिरियेक 
पडलो, पड्टास्ताना त्या कडशाक लागोन असच्या एका रुकाची बारीक : 
फंटि दांतानी चाबोन धरून उरलो, अरध्यार उमकाळुंक लागलो. 

@ adem सोसो, आपलो उपायि निर्फोळ जायनाये म्हळळ्या 
इराद्यान Gat रायाक सयलाप करुंक लागलो. आळे राया, ह्या 
उजाच्या उज्वाढ़ाक तं सोभताय म्हळ्यार कितलो पळे, म्हण लो. 
ama रागान संताप. आपूण केदनां तरी सोभित भासचो. ह्या 
किकोळ उजाच्या उज्वाडांत मात्र ह्या सोस्याक सोभित दिसलोंगी? 
राव ताका, म्हण गरोज as रायान तोंड snes. तितत्यार 
चाबोन धलंली फांटी चुकली. आनी वाग त्ये जिरिये तळाक शेवटोन 
कलास जालो. 

सोस्यान धांवोन वचोन सगळ्या मन्जतिक आपवन हाडून त्या 
वागाचें मडें दाकयलें. सोसाच्या सयलापाक बली जावन तांचो 
मारेकार दुसमान पडाव जाल्लो. 


ಹಗ lage 






डे 


ಲಾಗ್ತಾಂ ಸಾರ್ಕೊ woes Or, ಪಾರಾ ತುಕಾ ಕಳೆಯ್ತಾಂ. ತವಳ್‌ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಹುನಾರ್‌ ಹುನ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಸೊಡ್‌.” 

ವಾಗಾಕ್‌ ಸೊಸ್ಕಾಚೊ ಸಯ್ಲಾಪ್‌ ಬರೊ cue. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ದಿಸಾವ್ಚೊ 
ಲ್ಹಾನ್‌ ಸೊಸೊ ಪೊಟ್‌ ಭರಾನಾಸ್ತೆಂ ಖಾಣ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಮನ್ಹಾತಿ 
BY OM, ತೆಂ ಖಂಡಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ವಾಗಾನ್‌" ಮಿಟ್ಕೊ Bw ,. 
ಆನಿ ವಾಗ್‌ ಸೊಸ್ಕಾಚಾ ಸಲಾಹಾಕ್‌ ಒಪ್ಲೊ. 

ಸೊಸ್ಕಾನ್‌ VOL, ಮನಾಕ್‌ ಜೊಕ್ತೊ ಜಾಗೊ ಸೊಧ್ಲೊ. BG 
ಏಕ್‌ ಗುಂಡ್‌ ಜಿರಿ. ತಾಂತುಂ ವಯ) ಥಾವ್ನ್‌ ಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾಕ್‌ ಮಾತ) ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ 
ವಾಂಚ್‌ ನಾ. ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಾನಾ डे; ಜಿರೈಚಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ BO" ಸೊಸ್ಕಾನ್‌ 
ಉಜೊ ಕೆಲೊ:  ರಾಯಾನ್‌ ಗರೊಜ್‌ ಮಾರ್ಲಿ, : ಭಾಜ್ಲೊವೆರೆ ? ನಾ ರಾಯಾ 
ಇಲ್ಲೊ ಉರ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಸ್ಯಾಚಿ ಜಾಪ್‌. ಅಶೆಂ DOLAS ಪರ್ರ್ತುನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ 
ಸಾಗ್ತಾಂ ಸೊಸ್ಕಾನ್‌ ಮೆಟಾನ್‌ ಮೆಟ್‌ ಉಜೊ ಕಡ್ಕಾಚೆ ದೆಗೆಕ್‌ ವೈಲೊ. ಅಂಗಾ 
WPA, ವಾಗಾಕ್‌ ಹೈಂ 7८१.०७२. ಸಯ್ರಣ್‌ ಚುಕೊನ್‌, ತೊ ಗರೊಜ್‌ 
ಮಾರುಂಕ್‌ಚ್‌ ಪಡ್ಲೊ. ಆಖೆರಿಕ್‌ ಸೊಸ್ಕೂಚೆ WoL’ ಸಮೆತ್‌ ರಾಕಾನಾಸ್ತಾನಾ, 
ರಾಯಾನ್‌ WA ಮಾಡ್ಲಿ. ಉಜೊ ಲಾಗೊನ್‌ ತೊ ಹುಲ್ಬಾಲೊ. ಹೆಣೆ ತೆಣೆ 
ಪುಸ್ತಾಂ ಮಣ್ಣಾನಾ ವಾಗ್‌ ನಿಸ್ರೂನ್‌ ಕಡ್ಕಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಜಿರಿಯೆಕ್‌ ಪಡ್ಲೊ, 
ಪಡಾ ಸ್ತಾನ್‌ ತ್ಕಾ ಕಡ್ಕಾಕ್‌' ಲಾಗೊನ್‌ ಆಸ್ಚಾ ಏಕ್‌ “ರುಕಾಚಿ ಬಾರಿಕ್‌ ಫಾಂಟಿ 
ದಾಂತಾನಿ ಚಾಬೊನ್‌ ಧರುನ್‌ ಉರ್ಲೊ, ಆರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ಉಮ್ಯಾಳುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 

EX उरल, ಸೊಸೊ, ಆಪ್ಲೊ ಉಪಾಯಿ ನಿರ್ಫೊಳ್‌ ಜಾಯ್ನಾಯೆ 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್‌ WIN ००९००७१ ಸಯ್ಲಾಪ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ... ಅಳೆ ' 
ರಾಯಾ, ಹ್ಯಾ ಉಜಾಚಾ. ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ತುಂ ಸೊಭ್ರಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಕಿತ್ಲೊ 
ಪಳೆ ;ಮ್ಹಣಾಲೊ, : ವಾಗಾಕ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ಸಂತಾಪ್‌, ಆಪುಣ್‌ ಕೆದ್ನಾಂ ತರೀ 
ಸೂಭೀತ್‌ ಆಸ್ಚೊ. : ಹ್ಯಾ ಕಿರ್ಕೊಳ್‌ ಉಜಾಚಾ ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಸೊಸ್ಕೂಕ್‌ ಸೊಭಿತ್‌ OH ON? ರಾವ್‌ ತಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಗರೊಜ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ 
ರಾಯಾನ್‌ ತೊಂಡ್‌ ಉಗಡ್ಡೆಂ. ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಬೊನ್‌ GIO Pooks wos, 
ಆನಿ ವಾಗ್‌ ತೈ ಜಿರಿಯೆ ತಳಾಕ್‌ ZI २ ಕಲಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 

ಸೊಸ್ಕೂನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ವಚೊನ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಮನ್ಹಾತಿಂಕ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಹಾಡುನ್‌ 
ತ್ಕಾ ವಾಗಾಚೆಂ ಮಡೆಂ ದಾಕಯ್ಲೆಂ. ಸೊಸ್ಮಾಚಾ ಸಯ್ಲಾಪಾಕ* ಬಲಿ ಜಾವ್ನ್‌ 
ತಾಂಚೊ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ದುಸ್ಮಾನ್‌ ಪಡಾವ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 





त्या गावंचो राणि सोभायक नांवाडलेली. तितलीच ति साधी. 
भांगारा शिंगाराची तिका पिसायि नासली. फकत एक मोत्यांचो सर 
मात्र ति घारताली. 

त्या रावळेराच्या मुखार व्हडले जयत आंब्या रुक आसले. तांत 
दिसरात मांकडांचो खेळ जातालो. रायाक तांची धोस सोसंक जायना 
स्ताना त्या मांकडांक AAT म्हण जालें. पुण ल्हान व्हड मांकोड थंय 
सर खेळचे पळेवन राणियेचें काळिज मोवाळळेलें. देखून तिणे त्या 
माकडांक मारचें सोड, तांकां थंयचे धांवडावंक समेत सोडलेनांत. 

राणियेच्ये aata रुकावयले मांकोड रावळेरा भितर येंबंक 
लागले. तिच्या खासगी कुडाक समेत ते रिगले. एकलो बायलो मांकोड 
पिलाक हरद्यार वेंगवन भायर भितर येवन बचोंक लागलो. एक दिस 
राणियेन न्हावंक वेताना आपला मोलादिक मोत्यांचो सर काडून दवर्लो. 
ति पाटि येताना तो सर थंयचो नपयच जाल्लो. तिका दुसऱ्या कसल्याच 
शिंगाराचेर मन नासले तरी व्हो सर नास्ताना माद्र तिक तड़वुंक जालेंच 
ना. 

सगळ्या रावळेराचो विचार जालो. कोण्णोंक तो चोरुंकना म्हण 
सक्कड सांगालागले. राणि अधिक बेजार जाली. तिचें तोंड बावडे जालें. 
आनी तिचो ಗತ! रितो रितो दिसतालो. 


उ [se 


ಹತಾಶ ತೌ ಚಾ ಚಾಚಾ 





ತ್ಕಾ ಗಾಂವ್ಚಿ ರಾಣಿ ಸೊಭಾಯೆಕ್‌ ನಾಂವಂದ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿತ್ಲಿಚ್‌ ತಿ ಸಾಧಿ. 


ತ t 
ಭಾಂಗಾರಾ.ಶಿಂಗಾರಾಚಿ ತಿಕಾ HALO ನಾಸ್ತಿ. ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ಮೊತ್ತಾಂಚೊ ಸರ 


ಮಾತ್‌ $ ಘಾಲ್ರಾಲಿ 


v 
. 


ತ್ಕಾ és ರಾಚಾ ಮುಖಾರ್‌ ४ ॐ ಜಯ್‌, ಆಂಬ್ಯಾ ರುಕ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ತಾಂತು 


ದಿಸ್‌ರಾತ್‌ ಮಾಂಕಾ ಚೊ ಖೆಳ್‌ ಜಾತಾ ಲೊ, ರಾಯಾಕ್‌ ತಾಂಚಿ ಧೊಸ್‌ ಸೊಸುಂಕ್‌ 


१३००३०२४२ 89 Sd, ಮಾಂಕೂ 05० ಮಾರ್ಕಾಂ ಮ ಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಲಾನ್‌ 
(Wa 6 ಇ 6 ಯ ty foe] 
ವ್ಹಡ್‌ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಖೆಳ್ಳೆ ಪಳೆವ್ನ್‌ ರಾಣ್ಮೆಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಮೊವಾಕ್ಕೆಲೆಂ. 
ದೆಕುನ್‌ ತಿಣೆ ತ್ಯಾ.ಮಾಂಕ್ನೂಂಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ ಸೊಡ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಥಂಯ್ಚೆ ಧಾಂವ್ನಾಂಕ 
ಸಮೆತ್‌ Aww, ನಾಂತ್‌. 
ರಾಣ್ಣೆಚ್ಯೆ AVA ರುಕಾವಯ್ಲೆ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ರಾವೆ ರಾ ಭಿತರ್‌ ಯೆಂವ್‌ 


೧೨ Y ಳೆ 


ಲಾಗ್ಲೆ « ತಿಚಾ ಖಾಸಿ ಕುಡಾಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ತೆರಿಗೆ. ಏಕೊ. ಬೂಯೊ ಮಾಂಕೊಡ್‌ 


ಪಿಲಾಕ್‌ DO ಕ್‌ ವೆಂಗವ್ನ್‌ ಭಾಯಿ ಭಿತರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 
ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ರಾಣ್ಮೆನ್‌ ನ್ಹಾಂವ್ಕ್‌ ವೆತಾನಾ ಆಪ್ಲೊ ಮೊಲಾಕ್‌ ಮೊತ್ಕಾಂಚೊ ಸರ್‌ 


ಕಾಡುನ್‌" ದವರ್ಲೊ. ತಿ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾನಾ ತೊ `ಸರ್‌ ಥಂಯೊ, ನಪಂಯ್‌ 

ಜಾಲ್ಲೊ. ತಿಕಾ ८०7२) „ ಕಸಲ್ಮಾಚ್‌ ಶಿಂಗಾರಾಚೆರ್‌ ಮನ್‌ 69४ ० ತರೀ BP ಸರ್‌ 

ನಾಸ್ತಾನಾ ಮಾತ್ರ್‌ ತಿಕಾ ತಡ್ಲುಂಕ್‌ ಜಾಲೆಂ 
w 


‘s 


ana, a ರಾವೈರಾಚೆ ಶಿಬಂದೆಚೊ ವಿಚಾರ್‌ ಕರುನ್‌ ಜಾಲೊ. ಕೊಣೆಂಚ್‌ 

ತೊ ಚೊರುಂಕ್ಕಾ ಮಣ್‌ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಸಾೂಂಗಾಲಾಗೆ. ರಾಣಿ ಆಧಿಕ್‌ ಬೆಜಾರ್‌ ಜಾಲಿ. 
| 

0 ತೊಂಡ್‌ ಬಾವೆ ० ಜಾಲೆಂ. ಆನಿ ತಿಚೊ ಗಳೊ ರಿತೊ J 


Be 


ह्ये पळेल्लो राय आपुणच खंतिष्ट जालो. ताणे दुसरे खंचे सर या 
नग हाडून दिल्यारी ते aaa राण्येक पसंद जालेनांत, तो मोत्यांचो 
सर तिका तिच्या माळघड्यां थावन आयिल्ळो आनी ताचेर तिका 
आसल्लो तो अभिमान सुलभायेन हेरां वस्तृंचेर बदल्चो तसलो नहि. 
आपले राण्येक खुशाल करची वाट दिसानास्ताना रायान 
आपल्या मत्रिची सभा जमयलो. एकेकल्यान एकेक सलाह दिलो. 
एकल्यान एक सांगताना fan भितर सगळे मेळोन. तो उपायि पोकळ 
बेफायद्याचो म्हण दाकवन fears. तवळ ಕರಗಳ वाट दिसली ना. 
तशे म्हण्टाना राथाचो हास्यगार उठलो आनी आपुण एक 
उपायि करतां. देखून म्हाका शेभर बेगडिच्या मणियांचे सर दिवयजय 
म्हणालो. TALC नहि, हजार नहि, करोडच बगडिच्या मणियांचे सर 
घाल्यार कांय एक आपुट मोत्यांचो सर जावंचो आसाव म्हण मत्रि 
सगळे ताचीं नकलां करुंक लागले. जायत आतां हास्चो वेळ तुमचा. 
मागीर हांव हासताना तुमी कितें कतेंल्यात तें पळेवयां म्हणालो तांकां 
तो हास्यगार, रायाक मात्र गेल्यार बेगडिच्या मणियांचे चार कास 
वेतेले. मेळूळ्यार मोत्यांचो सरच मेळोन राणो खुशाल धादोस जातेली 
नहिवे म्हण दिसले, ताणे त्या हास्यगारान मागलेले सर दिवंक फर्मायलें. 
दुसरो दोस उदेताना राय भायर पळेता. रावळेरा मुखार TAT 
बेगडिचे सर उमकाळटात. अरे, हास्यगाराक मिहनत ಹರತ सर 
दिवयल्यार, ताणे म्हाकाच मांकोड करुक धरलां नहिगी म्हण राय 
ताचेर तापलो. पुण कसलेंच फर्माण दिवंचे भितर हास्यगार थंय येवन 
पावलोच. ताच्या गळयांती बेगडिचो सर आसलो. ताणे मात्र 
मांकडाचो वेस घाल्लो. 
थंय पावललोच तो मांकडा भाषेन आवाज करून Gala 
लागलो. आंब्या रुका वयले मांकोड ताकाच पळेवंक लागले. TAS 
थय उमकाछचो एकेकच ब्रेगडिचो सर ताणे मांकडां मखार उडयलो. 
ताच्या गळ्यांत सर पळवन मांकडांनि ताणे उडयलेले सर fags आनी 
आपापल्या गळ्याक घाले. 


ಹ ಡೆ 
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ಹೈಂ ಪಳೆಲ್ಲೊ ರಾಯ್‌ ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ಖಂತಿಷ್ಟ್‌ ಜಾಲೊ. ತಾಣೆ ದುಸ್ರೆ ಖಂಚೆ ಸರ್‌ 
ಯಾ. ನಗ್‌ ಹಾಡುನ್‌" ದಿಲ್ಕಾರೀ ತೆ ಖಂಚೆಚ್‌ ००७5 ಪಸಂದ್‌ ಜಾಲೆನಾಂತ್‌. 
ತೊ ಮೊತ್ಯಾಂಚೊ ಸರ್‌ ತಿಕಾ ತಿಚಾ ಮಾಲ್ಪಡ್ಕಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಆನಿ 
ತಾಚೆರ್‌ ತಿಕಾ ಆಸಲ್ಲೊ ತೊ ಅಭಿಮಾನ್‌ ಸುಲಭಾಯೆನ್‌ ಹೆರಾಂ ವಸ್ತುಂಚೆರ್‌ 
ಬದಲ್ಹೊ ತಸಲೊ ನಹಿಂ. 


ಆಪ್ಲೆ ರಾಣ್ಮೆಕ್‌ ಖುಶಾಲ್‌ षत, ವಾಟ್‌ ದಿಸಾನಾಪ್ತಾನಾ ರಾಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 

ಂ೦ತ್ರಿಂಚಿ ಸಭಾ ಜಮಯ್ಲಿ. ९६८१ „२° ಏಕೆಕ್‌ ಸಲಾಹ್‌ ದಿಲೊ. ಏಕ್ಲ್ಯೂನ 

ಏಕ್‌ ಸಾಂಗ್ರಾನಾ ಖಿಣಾ ಭಿತರ್‌ AN, ಮೆಳೊನ್‌ ತೊ ಉಪಾಯಿ ಪೊಕಳ್‌ ಬೆಫಾ 
0001 uo ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕವ್ನ್‌ ದಿತಾಲೆ, ತವಳ್‌ GA ६३४ ವಾಟ್‌ ದಿಸ್ಲಿನಾ. 


ತಶೆಂ ಮ್ಹಣಾ ನೂ ರಾಯಾಚೊ ಹಾಸ್ಯಗಾರ್‌ ಉಠೆ್ಲ ಆನಿ ಅಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ 
ಉಪಾಯಿ ಕಲ್ರಾಂ. ದೆಕುನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಶೆಂಭರ್‌ ६४) ८5३५ ಮಣಿಯಾಂಚೊ ಸರ್‌ 
ADO OJI ಮ್ಹಣಾಲೊ. ಶೆಂಭಂ್‌ ನಹಿಂ ಹಜಾರ್‌ ನಹಿಂ, ಕರೊಡ್‌ಚ್‌ ಬೆಗ್ಡಿಚಾ 
ಮಣಿಯಾಂಚೆ ಸರ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಾಂಯಿ ಏಕ್‌ ಅಪುಟ್‌ ಮೊತ್ಕಾಂಚೊ ಸರ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚೊ ಆಸಾವೆ D ಣ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಸಗೆ |, ತಾಚಿಂ ನಕ್ಲಾಂ ಕರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಜಾಯ್ಸ್‌ 
ಆತಾಂ ಹಾಸ್ಕೊ BF ತುಮ್ಚೊ. ಮಾಗಿರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಸ್ತಾನಾ ತುಮಿ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತೆ 
ಲ್ಯಾತ್‌ ತೆಂ ಪಳೆವ್ಯಾಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ ತಾಂಕಾಂ ತೊ ಹಾಸ್ಯಗಾರ್‌. ರಾಯಾಕ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ws wo ಮಣಿಯಾಂಚೆ ಚಾರ್‌ ಕಾಸ್‌ HIS. ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ 
ಮೊತ್ಕಾಂಚೊ HOSS ಮೆಳೊನ್‌ ರಾಣಿ ಖುಶಾಲ್‌ ಧಾದೊಸ್‌ ಜಾತೆಲಿ ನಹಿಂವೆ 
ಮ್ಹಣ್‌” ದಿಸ್ಲೆಂ. ತಾಣೆ Sd, ಹಾಸ್ಯಗಾರಾನ್‌ BRAG ಸರ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಫರ್ಮಾಯ್ಲೆಂ. 


ದುಸ್ರೊ ದೀಸ್‌ ಉದೆತಾನಾ ರಾಯ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಳೆತಾ. ರಾವೈರಾ 
ಮುಖಾರ್‌ ಶೆಂಭರ್‌ ಬೆಗ್ನಿಚೆ ಸರ್‌ ಉವನ್ಮಾಳ್ಬಾತ್‌. ಅರೆ, ಹಾಸ್ಕಗಾರಾಕ್‌ ವ್ಹಿನತ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ ಸರ್‌ ದಿವಯಾ ರ್‌, ತಾಣೆ ಮಾ 5०९3९ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ Goo 
ನಹಿಂಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ ರಾಯ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ತಾಪ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ ಫರಾ Hos 
ಭಿತರ್‌ ಹಾಸ್ಕಗಾರ್‌ ಥಂಯ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಪಾವ್ಲೊಜ್‌. ತಾಚಾ ಗಳ್ಯಾಂತೀ ಬೆಗ್ಗಿ 
ಸರ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ತಾಣೆ ಮಾತ್ರ್‌ ಮಾಂಕ್ಲಾಚೊ BA ಘಾಲ್ಲೊ. 

ಧಂಯ್‌ Dons ಲೊಚ್‌ ತೊ ಮನಾಂಕ್ಸಾ ಭಾಷೆನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಕ ಶಿಕೊಂಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೊ, Cord, ರುಕಾ ವಯ್ಲೆ ಮಾಂಕೊ ತಾಕಾಚ್‌ ಪಳೆ ಲಾಗ್ಲೆ. 
ತವಳ್‌ ಥಂಯ್‌ ಉಮನ್ಕಾಳ್ವೊ ಏಕೆಕ್‌ಚ್‌ ಬೆಗ್ಗಿಚೊ ಸರ್‌ ತಾಣೆ ಮಾಂಕ್ಣಾ 
ಮುಖಾರ್‌ ಉಡಯ್ಲೊ. ತಾಚಾ ಗಳ್ಳಾಂತ್‌ ಸರ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮಾಂಕ್ಸ್ಟಾಂನಿ ತಾಣೆ 
ಉಡಯ್ಲೆಲೆ ಸರ್‌ ವಿಂಚ್ಲೆ ಆನಿ ಅಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಗಳ್ಕಾಕ್‌ ಘಾಲೆ 


ಹಂಗ 


पुण तो बायलो माँकोछ मात्र तो सर विचंक भायलो ना. ಆ; 
रिक तो थंयचो धावंला ಈಗ್ಗೆ! थोड्याच मिनृटांनि तो पाटि der 
ताच्या गळ्यांत समेत सर आसलो, पुण तो मात्र आपुट मोत्यांचो सर 
जावनासला. थंय आभिल्लोच, तुमचे कसले सर ? आसल्यार ATAT 
जय भमले सर पळंया म्हजो सर म्हण आपलेंच अब्बर उलहवंक लागलो. 

faas भितर हास्यगाराच्या इष्टांनि जाळ मारुन जाल्ले. आनी 
ह्या बायल्या मांकडा बराबर हेर थोडे मांकोड समेत त्या जाळात सांप 
डले. चत्रायेन त्या बायल्या मांकडाच्या गळ्यांत्लो सर काडून आपल्या 
गळयांतलो AIS! सर त्या हास्यगारान मांकडाच्या गळ्याक घालो. 

राण्येक आपलो सर मेळोन तिचें तोंड Gee. मांकडाक afaa 
जकम जालीना म्हण तिका समधान भोगलें. चोरांक सुक्षिमायेन धरुन 
राण्येची खंत परिहार केलेल्याक इनाम जावन UJA आपल्याच 
THAIS सर काडून हास्यगाराच्या गळ्याक घालो. ह्ये पळेवन सगळे 
मांकोड रुका वयले देवले आनी ताणि समेत आपापल्या गळ्यांतले सर 
काडून त्या हास्यगाराच्या गळ्याक घाले. 


7 माणक्याक हस्त भियेली 


त्या गावांत एकच तळे. तांतं बिडार माणक्यांचें आनी त्या 
गावांत एकच हस्त आसली. तिका कसलेंच या कोणंच ईड नासलें.' 
आपणाक सरी कोण ना म्हण हेस्तिचें दर्भार ಇತತ. 

fade तशी ति हस्त तळ्याक येताली. फकत उदक पियेवंक 
मात्र नहि, न्हावन आनी त्या तळयाचे उदक चारांयि कुशिनि शिंपडावन 
खेळोन ति मजा 'मार्ताली. हस्तिचें न्हाण आनी खेळ म्हळ्यार तिच्या 
पार्या पदाक सांपडाल्ल्या माणक्यांच्या जीवाक मात्र संचिकार 

हेस्तिची इजा सोसूंक जायनासताना माणक्यांनि सभा जमयली- 
aseta मेळोन हस्तिक मनवी afa, आनी मुखार तिणे आपणाक 
धोसचें नहिं म्हुण मागचें म्हण केलें. माणक्यांचें मागणे आयकोन, हस्तिन 
सोंडयेन उदक aga मार्तासताना Niga शिलोवणी गाजली. 


माणके एकदम गावर्ल, 
Pe Dies en 
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ಯೊ. ಧಾಂಪ್ಲೊ ಆನಿ ಥೊಡ್ಕೂಚ್‌ ಮಿನುಟಾಂನಿ ತೊ 
RE ತಾಚಾ ಗಳ್ಕಾಂತ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಸರ್‌ ಆಸ್ಸೊ. ಪುಣ್‌ ತೊ ಮಾತ್ರ್‌ 
५०३२५०९३५० ಸರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸೊ. ಥಂಯ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊಚ್‌, ತುಮ್ಚೆ 
? GAD ,O° ಆಸಾಜಯ ಅಸಲೊ ಸರ್‌. ಪಳೆಯಾ ಮ್ಹಜೊ ಸರ್‌ 
ಮಣ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಅಬ್ಬರ್‌ ಉಲ್ಲ ०७6, ಲಾಗ್ಲೊ 

| ತಿತ್ಲೆ ಭಿತರ್‌ ಹಾಸ್ಯಗಾರಾಚಾ ಇಷ್ಟಾಂನಿ ಜಾಳ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಆನಿ 
ಹ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲ್ಯಾ ಮಾಂಕ್ಕಾ ಬರಾಬರ್‌ ಹೆಲ್‌ ಥೊಡೆ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಸಮೆತ್‌ So, 
ಜಾಳಾಂತ್‌' ಸಾಂಪಡ್ಲೆ.  ಚತ್ರಾಯೆನ್‌ ತ್ಯಾ ७२०5०१ ವರಾಂಕಾಚಾ ಗಳ್ಳಾಂತ್ಲೊ 

™ cora 

ಸರ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಗಳ್ಯಾಂತ್ಲೊ ನಕ್ಲಿ ಸರ್‌ ತ್ಯಾ ಹಾಸ್ಯಗಾರಾನ್‌ ಮಾಂಕ್ಲಾಚಾ 
ಗಳ್ಕಾಕ್‌ ಘಾಲೊ. 

०२८,४१ ಆಪ್ಲೊ ಸರ್‌ ಮೆಳೊನ್‌ ತಿಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ दु ०. ५२०४१, ०७४ 
ಕಾಂಯಿಂಜ್‌ ಜಕವರ್‌ ಜಾಲಿನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿಕಾ ಸಮಧಾನ್‌ ಭೊಗ್ಗೆಂ. ಚೊರಾಂಕ್‌ 
ಸುಕ್ತಿವಾಯೆನ್‌ ಧರುನ್‌ ರಾಣ್ಮೆಚಿ ಖಂತ್‌ ಪರಿಹಾರ್‌ ಕೆಲೆಲ್ಯಾಕ್‌ ಇನಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ರಾಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ 7४२४०३५१, ಸರ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಹಾಸ್ಯಗಿ:ರಾಚಾ ಗಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ 
ಘಾಲೊ. ಹೈಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ Ai ಮಾಂಕೊಡ್‌ ರುಕಾ ವಯ್ಲೆ How ಆನಿ ತಾಣಿಸವೆಂತ್‌ 
ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಗಳ್ಳಾಂತ್ಲೆ ಸರ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ತ್ಕಾ ಹಾಸ್ಕ 


ತೆ ಪರತ್‌ छळ), ದಿಸೊಟ್ಟ್ಯಾ ಖೆಳಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. 
ms ಬ ಟ WAN 
ಇಳ "त्त at) ಇವಳು ೧ ಯೆ 
HV, | ಕ್‌ a’ DONS 
ತ್ಯಾ ಗಾವಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ತಳೆಂ. ತಾಂತುಂ ಬಿಡಾರ್‌ ಮಾಣಾ 


ತ್ಕಾ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಹಸ್ತ ಆ 


ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತಿಚಾ ಪಾಯಾಂ ಪಂದಾಕ್‌ Ado ७३ , ಮಾಣ್ಕ್ಯಾಂಚಾ ಜಿವಾಕ್‌ 
ಮಾತ್‌) ಸಂಚಿಕಾರ್‌ 

ಹಸ್ತಿಚಿ ಇಜು ಸೂಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ WS, of ಸಭಾ ७४७०००२. 
75१,०२ ಮೆಳೊನ್‌ ಹಸ್ತಿಕ್‌ ಮನವಿ ७०0२, ಆನಿ ವ ಖಾರ್‌ ತಿಣೆ ಆಪ್ಣಾಕ' 
ಧೊಸ್ಹೆಂ ನಹಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ Boo ಮ್ಹಣ್‌ ४४0, ಮಾಣ್ಕ್ಯಾಂಚೆಂ sor. 
ಆಯ್ಕೊನ್‌ BRAS ಸೊಂಡೈನ್‌ ಉದಕ್‌ ವಡುನ್‌ (००53०, ಮಾರ್ತಾಸ : 
ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ SHAD, Mw. ಮಾಣ್ಯೆ २४८५६ 7२२८. 
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gga तांची सभा जमली: हो पावर्टि हस्त लागिं येताना, GATS 
माणक्यांनि सांगाता एकाच ताळ्यान गरोज घालून तिका भेष्टावंचें म्हण 
ठरायलें, हस्त आयली. माणबयांनि गरोज मार्लो. पुण हस्त खंय आय 
काता या भियेता ? तिणे aià गुमान समेत केलें ना. 

तिसऱ्यान माणक्यांची सभा जमली. पुण कितें सांगचें या कितें 
करचें? ह्ये कोणाच्याच मतिक आयलें ना. तवळ एकलो माणक्या पिलो 
उठलो. तुमी जर म्हजेर पात्यंशात जाल्यार हांव एक उपायि कतंलों - 
म्हणालो तो. उदकांत बुडलेल्याक तणा काडी समेत धरची बुध खय. तश 
सगळे माणके दुसरो उपाधि दिभानास्ताना त्या माणक्या पिल्याक 
पात्येवंक कबूल जाले. 

त्था दिसा हस्त येताना sat माणक्या पिलो तिका मुखार रावलो . 
येदोळ केल्लें जालें. ह्या फुडें पुण माणक्यांक उपद्र दिल्यार आपुण खंडित 
हेस्तिचो जीव काडल्या शिवायि सोडिसोना म्हण कडक्क सांगालागछा तो. 

हस्तिक अजाप. ति व्हड आवाज करुन हासली. आनी तिणे क्षापळी 
सोंडी उकल्ली. त्ये सोंडयेची सावळी उदकांत पडली. माणक्या पिलो 


= 30५०६ 





ಪರ್ರ್ತುನ್‌ ತಾಂಚಿ ಸಭಾ ಜನ್ನಿ. ॐ, ಪಾವ್ಟಿಂ BA, ಲಾಗಿಂ 0333552, 
ಸಕ್ಕಡ್‌ ಮಾಣ್ಯಾ ,० ಸಾಂಗಾತಾ ಏಕಾಚ್‌ ತಾಳ್ಯಾನ್‌ nos ಘಾಲುನ್‌ ತಿಕಾ 
Wasono ಮಣ್‌ godo. ಹಸ ಆಯ್ಲಿ. ಮಾಣ್ಮ್ಯಾಂನಿ 70५१७: 

हर ಬ್ರ co m > ೨ ನಿ ಕ್ರ 
ಮಾರ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ BA, ಖಂಯ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾ ಯಾ ಭಿಯೆತಾ? ತಿಣೆ ತಾಂಚೆಂ 
ಗುಮಾನ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಕೆಲೆಂನಾ. 

ತಿಸ್ರ್ಯಾನ್‌ ಮಾಣ್ಕ್ಯಾಂಚಿ ಸಭಾ ಜಮ್ಮಿ. ಪುಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಯಾ ಕಿತೆಂ 
ಕರ್ಲೆಂ? ಹೈಂ ಕೊಣಾಚಾಚ್‌ ಮತಿಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂನಾ, ತವಳ್‌ ಏಕ್ಲೊ Wns 
ಲೊ ಉಶ್ಲೊ. ತುಮಿ ಜರ್‌ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಪಾತ್ಕೆಶಾತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಏಕ್‌ 
ಉಪಾಯ್‌ ಕರ್ರಲೊಂ .. ಮ್ಹಣಾಲೊ ತೊ. ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ७०८ ७२,४ ತಣಾ 

ರಿ ಬುಧ್‌ ಖಂಯ್‌. उडे ಸಗ್ಗೆ ಮಾಣೆ, ದುಸ್ರೊ ಉಪಾಯಿ 
23 $ Y G 3 
ನಾ ತ್ಕಾ ಮಾಣ್ಯ್ಯಾ ಪಿಲ್ಯಾಕ್‌ ಪಾತ್ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಕಬೂಲ್‌ ಜಾಲೆ. 

४ £ 

ತ್ಯಾ ದಿಸಾ BAL, ಯೆತಾನಾ Gi, ಮಾಣ್ಯ್ಯಾ 'ಹಿಲೊ ತಿಕಾ ಮುಖಾರ` 
ರಾವ್ಲೊ. ಯೆದೊಳ್‌ ६९० ಜಾಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಫುಡೆಂ ಪುಣಿ ಮಾಣ್ಯ್ಯಾಂಕ್‌ ಉಪದ" 
ದಿಲ್ಯಾರ್‌ ಅಪುಣ್‌ ಖಂಡಿತ್‌ ಹಸ್ತಿಚೊ ಜೀವ್‌ 5907२ ५ ಶಿವಾಯಿ ಸೊಡಿಸೊನಾ 


ಮೆ ಣ್‌ ಕಡಕ್‌ ಸಾಂಗ:ಲಾಗ್ಲೊ ತೊ. म 


ಹೆಸ್ತಿಕ್‌ ಅಜಾಪ್‌. ತಿಪ್ಪ 
ಸೊಂಡಿ ಉಕಲಿ 


. 
~ 
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० ಆವಾಜ್‌ ಕರುನ್‌ ಹಾಸಿ, ಆನಿ ತಿಣೆ ಅಪಿ 
डे, ३००,१३ ಸಾವ್ಳಿ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಪಡ್ಲಿ. "'ಮಾಣ್ಮಾ ಪಿಲೊ 






aqao त्ये सावळेचेर उडलो. उदक कदवळूळे आनी ति = सर 
भर जालो. ಚ 
“पळे, इतल्यारच हावें तुजी सावळी मारुन जाळी. आतां पुणि _ 
तुं बऱ्या saa आमकां सोंडून वेतायगी या तुज्ये सोंडयेची सावळी 
मालेले परिच तुकाच मारुन ae ? सवाल त्या माणक्या पिल्याचें. 
हस्त थटा कली आनी पाटि सरली. तवळ आपली सावळी vz 
कांत नपयंच जाल्ली तें खरे म्हण तिका दिसले, आनी तिका खरीच 
भिरांत दिसली. आतां व्हो आपणाकयि लागाड काड्टा कोण्णा म्हण 
ति ads. Sa 
भियेल्ली हस्त थंयसर रावलीना. आयलेले वाटेन ति पाठि 
धावोंक लागली. | | 





8 अंगलापाक निराशा 
त्या एका बोंगल्याच्या पाटल्यान एक गृड्सुल. तांतं । कली 
म्हातारी, तिक्षा धर बदिक संतान कुटाम कायिंच पासले 
= py oe 
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3 ಚೆರ್‌ ಉದಾಂತ್‌ ಉಡೊ . ಉದಕ್‌ घळ ७ o 5 
EO ಉದ್ಕಾಂತ್‌ wie. ಉದಕ್‌ ಕದ್ವಲ್ಗಿಂ ಅನಿ ತಿ ಸಾವ್ಮಿ 


4 ಕ 
r A 


- “a ५ 673 hee 


ತ್ಲ್ಯಾರ್‌ಚ್‌ ಹಾವೆಂ ತುಜಿ AQ, ಮಾರುನ್‌ ಜಾಲಿ. ಆತಾಂ 
४ ಉತ್ರಾನ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸೊಡುನ್‌ ವೆತಾಯ್ದಿ ಯಾ ತುಜೆ ಸೊಂಡೈಚಿ 
D ಮಾರ್ಲೆಲೆ 200% ತುಕಾಚ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಸೊಡುಂ ? ' ಸವಾಲ್‌ ತ್ಯಾ 





ಹಸ್ತಿ ಹಟುಕ್ಲಿ ಆನಿ ಪಾಟಿಂ 50.  ತವಳ್‌ಆಪ್ಲಿ ಸಾವಿ ), ಉದ್ಕಾಂತ್‌ 
0२०7०६, ಜಾಲ್ಲಿ ತೆಂ ಖರೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿಕಾ ದಿಸ್ಲೆಂ, ಆನಿ ತಿಕಾ ಖರಿಚ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ 


< Cc 
ಸ್ಲಿ. ಆತಾಂ BP, ಆಪ್ಣಾಕ್‌ಯಿ ಲಾಗಾಡ್‌ ಕಾಡ್ಟಾ ಕೊಣ್ಣಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಶಿ Pane; ; 


RID BAL, ಥಂಯ್ಸರ್‌ AT ಆಯ್ದೆಲೆ ವಾಟೆನ್‌ ತಿ ಪಾಟಿಂ 


4 ಧಾವೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. oe 61 जा] 


ಹ 





ಈ ಸ ಗಾಲಾಶಾಕ್‌ ನಿರಾಶಾ 


BW, ಏಕಾ ७००7२, [ಜಾ ಷಾಟ್ಲಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಗುಡ್ಡುಲ್‌. ತಾಂತುಂ ಏಕ್ಷಿ 


ಮ್ಹಾಕಾರಿ. ತಿಕಾ ಘರ” ಬದಿಕ್‌ ४०७०७१ ४६३२३५९ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ನಾಸ್ತೆಂ. 






ತ E N मर ತ 
कष्टांनि निसपेज जेवताली. पेजे सांगाता तोंडाक लाबंक मिट मिरसांग 
समेत तिका नासली. जाल्यारी आपले दुर्भळ्कांयेत ति धादोशी. 


ad आसतां त्या गांवंचि गजेट बायल तिका भेटली. तुं इतळी 
धादोशौ कशी? तुका गत ना म्हण Ta म्हण्चें तें ase. लिपवन चुकवन 
तुं खाताय पियेताय म्हणाली ति गजेट सायबिण. म्हातारी बावडी 
पयली उल्हयछी ना. गजेट सायबिणिचों gat तिका ats तीक 
लागलेलीं तरी ति तिणे गिळून व्हेलीं. पुण संयभात ति मोवाळ, देखून 
तिका उल्हयनासताना रावोंक जालें ना. बाये म्हाका मिटा मिरसांगेक 
- गत ना. तरीपुण म्हजो निसपेज हांव रुचीन सेवतां. तें कश जाणांयवे? 
पळे, तेणे पेल्यान तें बोंगल्याचें कुजन आसा. दिस्पोट्रे थंयसर जिन्सांवार 
पक्वनाचि जेवणां शिज्तात. तांकां पमंळीक फण्ण दितात. तो पमंळीक 
घाट हांगासर घम घम मार्ता. म्हज्या तोंडांतल्यान उदक देवंता. त्येच 
घडये रुचीन म्हजो निसपेज व्हडा धादोस्कायेन हांव अमृत करतां. 


ति गजेट सायबिण हों आयकोन ओगी vasa. घळायि 
नासताना लिणे हि खबर त्या बोंगल्याक पाववन जाली. त्या बोंगल्याची 
धनिन मात्र दोळ्यांत रगत नासलेली अंगाळाप्पि. हि खबर आयकोन 
ति उचंबळ जाली. कितें, आमच्या कुजनांतलो ಇಡೆ ति धेता? हाका 
तिणे फावोतें मोल दिलें जालें. ना तर हांव पुणि तिका सोडिनगी? 
तिणे लेख केले. वर्साक सरासर सयशीं रुपय तर, Teal पांच वरसांक 
तीन हजार रुपय जाले.. व्हय त्ये म्हातारन आपणाक तीन हजार रुपय 
फारिक करिजय म्हण fey कोडतित व्याज AEST. 


मुन्सुफदार हो व्याज पळेवन गृस्पडलो. ह्ये आतां फायसल करुं 
तरी कशे म्हण तो मांड्डो कोरपूंक लागलो. कसलिच वाट ताका दिसलीना. 
तवळ ताणे आपले सगळे कोडतींतच विशेस शाणो म्हण वांब[डलेल्या 
एकल्या प्रायबंत वकिलाची मजत मागली. तो वकिल एकदम चुरुक. 
वडिभर चितून ताणे मृन्सुफदाराक अशें सांगळे. धन्या ह्ये ब्याज फायसळ 
करुंक अमको दीस आनी वेळ तुं नम्यार. उळेलें संगळे म्हजेर सोंडचें. 
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| ಆಸ್ತಾಂ ತ್ಯಾ 7२०२, ಗಜೆಟ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ತಿಕಾ ಭೆಟ್ಟಿ. ತುಂ ಇತ್ಲಿ 
ಶಿ ಕಶಿ? ತುಕಾ ಗತ್‌ ನಾವು HS ತುವೆಂಸಾಂಗ್ಲೆಂತೆಂಭೆಷೆಂ. ಲಿಪವ್ನ್‌ ಚುಕ 
SO ಖಾತಾಯ್‌ ಪಿಯೆತಾಯ* ವ; ಣಾಲಿ ತಿ ಗಜೆಟ್‌ ಸಾಯ್ದಿಣ್‌, ಮಾ 
ಪಯ್ಲಿ ಉಲ್ಲಯ್ಲಿನಾ. ಗಜೆಟ್‌ ಸಾಯ್ದಿಣಿಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತಿಕಾ ಕೊಡು 
ಶೀ" ಲಾಗ್ಲೆ Oo ತರಿ ತಿಂ ತಿಣೆ ಗಿಳುನ್‌ & Oo. ಪುಣ್‌ sown a ತಿ ಮೊವಾಳ್‌. 
ಕುನ್‌. ತಿಕಾ ९७४ Wm ALT ರಾವೊಂಕ್‌ ಜಾಲೆಂನಾ. Woods ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮಿಟಾಮಿರ್ಲಾಂಗೆಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾ. ತರಿಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜೊ ನಿಸ್‌ಪೆಜ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ರುಚಿನ್‌ ಸೆವ್ರಾಂ. Bo ಕಶೆಂ ಜಾಣಾಂಯೆ ಪಳೆ ತೆಣೆ ಪೆಲ್ಯಾನ್‌ डर 
Waona ಚೆಂ ಕುಜ ಆ ದಿಸ್ಟೊಟೆಂ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಜಿನ್ನಾಂವಾರ್‌ We, Horse 
ಜೆವ್ಹಾಂ ಶಿಜ್ಹಾತ್‌. ತಃಂಕಾಂ ಪರ್ಮಳಿಕ್‌ ಫಣ್ಣ್‌ ದಿತಾತ್‌. ತೊ ಪರ್ಮಳಿಕ್‌ ಘಾಟ್‌ 
ಹೂಂಗಾಸರ್‌ ಘಮ್‌ ಘಮ್‌ ಮಾರ್ತಾ. ಮ್ಹಜಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲಾನ್‌ ಉದಕ್‌ 
ದೆಂವ್ವಾ. ॐ, ಘಡ್ಯೆ ರುಚಿನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ನಿಸ್‌ಪೆಜ್‌ ವ್ಹಡಾ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆನ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಅಮೃತ್‌ ಕರ್ತಾಂ. 

ತಿ ಗಜೆಟ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣ್‌ ಹೈಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಓಗಿ ರಾವ್ಲಿನಾ. ಘಳಾಯಿ ನಾಸ್ತಾನಾ 
ತಿಣೆ ಹಿ ಖಬರ್‌ ತ್ಯಾ ಬೊಂಗ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪಾವವ್ನ್‌ ಜಾಲಿ. ತ್ಯಾ Worn ९३ ಧನಿನ್‌ 
_ ०१३) ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ರಗತ್‌ ನ ಅಂಗಾಲಾಪ್ಟಿ. ಹಿ ಖಬರ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಶಿ 
ಉಚಂಬಳ್‌ ಜಾಲಿ. ಕಿತೆಂ, ಆಮ್ಚಾ ८5२, ०3०0. ಪರ್ಮಳ್‌ ತಿ ಫೆತಾ ? ಹಾಕಾ 
Sr ಘಾವೊತೆಂ ಮೊಲ್‌ ದಿಲೆಂ ಜಾಲೆಂ. ನಾ ತರ್‌'ಹಾಂವ್‌ ಪುಣಿ ತಿಕಾ ಸೊಡಿ 
| ನೇಗಿ? ತಿಣೆ ಲೆಖ್‌ ಕೆಲೆಂ. . ६४०४ ७० ಸರಾಸ 9.० ರುಪಯ್‌ ತರ್‌ Hoo 
ಪಾಂಚ್‌ ವರ್ಸಾಂಕ್‌ ತೀನ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ಜಾಲೆ, ವ್ಹಯ್‌ ತೈ Hoo Sve 
छः छ" ತೀನ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ಫಾರಿಕ್‌ ಕರಿಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಿಣೆ ಕೊಡ್ತಿಂತ್‌ 
ವ್ಯಾಜ್‌ ७०००३ ०८३१ 

ಮುನ್ನುಫ್ಲಾರ್‌ ಹೈಂ ವ್ಯಾಜ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ MA Bw. ಹೈಂ ಆತಾಂ ಫಾಯ್ದಲ್‌ 
ಕರುಂ ತರೀ ಕಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಮಾಂಡ್ನೊ ಕೊರ್ಬುಂ5್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಕಸಲಿಚ್‌ ವಾಟ್‌ 
ತಾಕಾ DADO ತವಳ್‌ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲೆ AN, ಕೊಡ್ತಿಂತ್‌ಚ್‌ ವಿಶೆಸ್‌ ಶಂಣೊ ಮ್ಹಣ್‌ 
७२०७०० ७०, ಏಕ್ಲಾ, ಪ್ರಾಯ್ದಂತ್‌ ವಕಿಲಾಚಿ ಮಜತ್‌ ಮಾಗಿ ತೊ ವಕಿಲ್‌ 
HG 256 ಚುರುಕ್‌. ಘಡಿಬರ್‌ ಚಿಂತ.ನ್‌ ತುಣೆ Woods qo Cvs" ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಧನ್ಯಾ ಹೈಂ ವ್ಯಾಜ್‌ ಫಾಯ್ಸುಲ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಅಮ್ಕೊ ದೀಸ್‌ ಆನಿ ವೆಳ್‌ ತುಂ 
ನವಸ್ಕಾರ್‌, wd do ಸಗ್ಳೆಂ ಮ್ಹಜೆರ್‌ Avi» 


ತಾ ಟ್‌ 






ह्या विशेस व्याजाची खबर सगळ्या गांवार विस्तर्ली कि i 
दिसा आनी घडये गांवचो लोक सगळो कोडतीत भरोन भायर रसत्यार 
ओमतातालो. व्याजाचो विचार चाल जावंच्या आदीं वकिलान मुन्सुफ सद्र 
चो उपकार मागलो. धन्या आयचो दीस आमका एक बिशेस लोक पर्बेचो 
मुहूतं जावनासा. हो पर्बेक खुशाल लोकगीतां गावंची आमच्या मालघ 
डर्याची रिवाज. देखन आज हांगासर प्रतिवादीण जावनासचे ह्य जाण्ट 
स्त्रियेक तसलें एक गीत गावंचें अवकास दिया. मुन्सुफदार ओपलो 

ति म्हातारि विचित्र लोकगीतां गावंच्यान गांवारच नांवाडलेली 
आनी लौकामोगाळ जाल्ली. पुण तिचें गायन आयकोन लोक खुशी 
पावतालो शिवायि आपली मुट सोडून कोणे पुणि एक दमडी समेत 
तिच्या पाल्वात उडयलेली ना. आनी ति जाल्यारी इनामाच्ये आशेक 
Seal नहि. कोण आपलें गौत आयकोन धादोशी जाल्यार आपुण 
समेत धादोशी म्हण ति लेखताळी. वकिलाची विनंती आयकोन तिणे 
पाटिफुडे करिनासताना पाटापाट चारपांच छोकगीतां गायलीं. लोक 
तिका पिस्वालो, आतो शाभास म्हळूळ्यो बोबो गाजल्यो. मौन 
वातावरण परत उपजल्या मागीर वब्याजाचो विचार चाल जालो. 

वकिलान वादी जावनासलेल्ये बोंगल्याच्ये धनिनिक बिचाराक 
उबी केली. म्हातारेचें गायन कशे रुचलें ? हो पयले सवाल ताचें. 
अव्वल अमृत म्हणाली ति. तोच ताळो तिणे पेल्या सबार वरसांनि 
आयकोन सतोस भोगचो आसला. पुण तो ताळो Ba म्हातारेचो 
म्हण आपुण नेणास्लेळी म्हणाली ति. 

हों आयकाल्ल्या वकिलान त्येच घडये मून्सुफदारालागि विनंती 
केली. सायबा, ह्य म्हातारेचे गायन आयकोन हि वादीण म्रानेसतीण 
धादोशी ASST आसा. तर fan Fear पांच वरसांक, वरसॉक एका 
हजारा लेखान, ओट॒टुक पांच हजार रुपय ह्ये म्हातारेक देवो आसा 
तो तर उपकार करुन दिवया 

वकिलाच्ये हिकमतेक मून्सुफदार पिस्वालो. ताणे सारके तीपं 
दिवन फर्माण मारुनी जालें. बोंगल्याच्ये त्ये धनिनिक जगलाणे 


QV 
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z ಹಾ ವಿಶೆಸ್‌ ವ್ಯಾಜಾಚಿ ಖಬರ್‌ ಗಾಂವಾರ್‌ AM), ವಿಸ್ತಾರ್ಲಿ. 
ಮ್ಯಾರ್ಲೆಲ್ಯಾ ದಿಸಾ ಆನಿ HB, ಗಾಂವ್ಚೊ ಲೊಕ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಕೊಡ್ತಿಂತ್‌ ಭರೊನ್‌ 
ಬಾಯ) ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ ಒಮ್ರಾತೂಲೊ. ವ್ಯಾಜಾಚೊ ವಿಚಾರ್‌ ಚಾಲು ಜಾಂವ್ಚಾ ಆದಿಂ 
ವಕಿಲಾನ್‌ ಮುನ್ನಫ್‌ ಸದ್ರೆಚೊ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಮಾಗ್ಲೊ. ಧನ್ಯಾ ಆಯ್ಚೊ ದೀಸ್‌ 
ಆವನ್ಕಾಂ ಏಕ್‌ ವಿಶೆಸ್‌ ಲೊಕ್‌ಪರೈಚೊ ಮುಹೂರ್ತ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ळ ८५,६४ 
ಖುಶಾಲ್‌ ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಂ ಗಾಂವ್ಚಿ ಆಮ್ಚಾ ಮಾಲ್ಲಡ್ಯೂಂಚಿ ರಿವಾಜ್‌. ದೆಕುನ್‌ 
ಆಜ್‌ ಹಂಗಾಸರ್‌ ಪ್ರತಿವಾದಿಣ್‌ ४३००२ A, ಹೈ 59०६५ ಸ್ತ್ರೀಯೆಕ್‌ ತಸಲೆಂ ಏಕ್‌ 


ô ಈ 
ಗೀತ್‌ ಗಾಂವ್ಚಂ ಆವ್ಕಾಸ್‌ ದಿಯಾ. WIT Po Of ಒಪ್ಲೊ. 


ತಿ ಮ್ಹಾತಾರಿ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಂ ಗಾಂವ್ಚಾಂತ್‌ ಗಾಂವಾರ್‌ಚ್‌ ನಾಂವಾ 
ಡ್ಲೆಲಿ ಆನಿ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲಿ. ಪುಣ್‌ ತಿಚೆಂ ಗಾಯನ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ 
ಲೊಕ್‌ ಖುಶಿ ಪಾವ್ರಾಲೊ ಶಿವಾಯಿ ಆಪ್ಲಿ ಮುಟ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಕೊಣೆ ಪುಣಿ ಏಕ್‌ 
ದಮ್ಮಿ ಸಮೆತ್‌ ತಿಚಾ ಪೂಲ್ವಾಂತ್‌ ಉಡಯ್ಲೆಲಿ ನಾ. ಆನಿ ತಿ ६३०७२0९ 
ಇನಾಮಾಚೆ ಅಶೆಕ್‌ ಲಬ್ಜಲ್ಲಿ ನಹಿ. ಕೊಣ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಗೀತ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಧಾದೊಶಿ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಅಪುಣ್‌ ಸವೆ.ತ್‌ ಧಾದೊಶಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿ ಲೆಖ್ತಾಲಿ. 


ವಕಿಲುಚಿ ವಿನಂತಿ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ತಿಣೆ ಪಾಂಟಿಂಫುಡೆ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ 


ಚಾರ"ಪಾಂಟ್‌' ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಂ ಗಾಯ್ಲಿಂ. ಉಕ? ತಿಕಾ ಪಿಸ್ನಾಲೊ, ಆನಿ ಶಾಭಾಸ್‌ 
m ಎ 
ಮಳ್ಳ ಬೊಬೊ 7२४ ,- ಮೌನ್‌ ವಾತಾವರಣ್‌ ಪರತ್‌ MWE O, 


ಮಾಗಿರ್‌ ವ್ಯಾಜಾಚೊ ವಿಚಾರ್‌ ಚಾಲು ಜಾಲೊ, 
ವಕಿಲಾನ್‌ ವಾದಿ ४२०२.१ ९, ಬೊಂಗ್ಲ್ಯೂಜೈೆ ಧನಿನಿಕ್‌ ವಿಚಾರಾಕ್‌ ಉಭಿ 


र 
ಕಾ ತಾರೆ 2. PAP. ०० K ದ್‌ೆ 0 ४७०७ ತಾಂ 
ಕೆಲಿ ಮ್ಹಾತಾರೆಚೊ ಗಾಯನ್‌ ६४० ರುಚ್ಲೆಂ? ಹೈಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಸವಾಲ್‌ ತಾಚೆಂ. 


ಸಾ. ತರ್‌ ಹಿಣೆ ಪೆಲ್ಕಾ ಪಾಂಚ್‌ ವರ್ಸಾಂಕ್‌, ४०१४ 


ಏಕೆಕು. ಹಜಾರಾ ಲೆಖಾನ್‌ ಒಟ್ಟು ಕ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ಹೆ ಮ್ಹಾತಃ 


ಕ ಶ್ರಿ 
Ge ದೆವೊ ४७०. Sa ತರ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಕರುನ್‌ ದಿವಯಾ. 


ವಕಿಲಾಚ್ಯೆ ಹಿಕ್ಕತೆಕ್‌ ಮುನ್ನುಫ್ಹಾರ್‌ ಪಿಸ್ವಾಲೊ. ತಾಣೆ ಸಾರೈಂ ३९८ 
ದೀವ್ನ್‌ ಫರ್ಮಾಣ್‌ ಮಾರುನೀ १३०४०. ಬೊಂಗ್ಲಾ,ಚ್ಯೆ 3, ಧನಿನಿಕ್‌ ಜಗ್ಗಾಣೆ 


FE 


मालेले. तिणे आपणे मागलेले तीन हजार वजा करुन उलले दोन 
हजार रुपय त्ये म्हातारेक फारिक केले. 

व्याज पळेवंक आयलेले सगळे त्या जांटया वकिलाच्या 
चमत्काराक मान हालवन शाभास म्हणाले. लोकपरब लोकगीतांच्या 
मजतेन व्याज संपवन एकदम गहाळ जाली. मन कुस्कोन शिरिसुकोन 
घरा गेलेली म्हळ्यार फकत ति अंगालाप्पि बोंगल्याची धनिन मात्र. 





9 जिद्दाक ಕಣಾ? 


तो घोडो उभार जयत असलो. TANT ताका छागललो दुसरो 

नासळो. देखून ताचें अब्बर farsa अधिक जाल्ले. एक दीस ताणे 

रसत्या देगेर आसचो faga देकलो. हि कसली कीड! हाका ना जीव 

सकत. आळशी म्हळ्यार आळशी. अशें चितून तो पिकळाक Hey 

लागलो. एक दीस तो त्या पिकळा बगलेक धावंलो. आनी, अळेरे 

HSU, म्हजे तसल्या तेजो धांवप्याक are सोडरे, म्हणालो 
pe 


WRG So. ತಿಣೆ ಆಪ್ಲೆ ಮಾಗ್ಲೆಲೆ ತೀನ್‌ ಹಜಾರ್‌ ವಜಾ ಕರುನ್‌ ಉಗ್ಲೆಲೆ ದೊನ್‌ 
ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ತೈ ಮ್ಹಾತಾರೆಕ್‌ ಫಾರಿಕ್‌ ಕೆಲೆ. 

ವ್ಯಾಜ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಲೆ AN, ತ್ಕಾ ಜಾಂಟ್ಕಾ ವಕಿಲಾಚಾ ಚಮತ್ಕಾರಾಕ್‌ 
ಮಾನ್‌ BOD ಶಾಭಾಸ್‌ B.S.  ಲೊಕ್‌ಪರಬ್‌ ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಂಚಾ ಮಜ 
ತೆನ್‌ ವ್ಯಾಜ್‌ ಸಂಪವ್ನ್‌ ಏಕಮ್‌ ಗದ್ದಾಳ್‌ ಜಾಲಿ. ಮನ್‌ ಕುಸ್ಕೊನ್‌ ಶಿರಿಂಸು 
ಕೊನ್‌ ಘರಾ NSD ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಫಕತ್‌ ತಿ ಅಂಗಾಲಾಪ್ಸಿ orig, ಚಿ Gast 
ಏಕ್ಲಿಚ್‌. 





ತೊ ಘೊಡೊ ಉಭಾರ್‌ ಜಯ ಅಸೊ. Woo 03 ತಾಕಾ ಲಾಗ 
ದುಸೆ್ರಿ DAM, ದೆಕುನ್‌ ತಾಚೆಂ ಅಬ್ಬರ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಏಕ್‌ ದಿಸ್‌ 
ತಾಣೆ ರಸ್ತ್ಯಾ CRO’ ಆಸ್ಲೊ ಪಿಕುಳ್‌ ದೆಕ್ಲೊ. ಹಿ ಕಸಲಿ 1 ಹಾಕಾನಾ 
ಜೀವ್‌ ಸಕತ್‌. ४४५ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ७९७, ಅಶೆಂ ಚಿಂತುನ್‌ ತೊ ಪಿಕ್ಳಾಕ್‌ ಕೆಂಡುಂಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೊ. ಏಕೆ ದೀಸ್‌ ತೊ ತ್ಕಾ ಪಿಕ್ಳಾ wre Gow. ७७, ಆಳೆರೆ 


ಅಳ್ಕಾ, ಮ್ಹಜೆ ತಸಲ್ಯಾ ತೆಜಿ ७२०१, ,७ ವಾಟ್‌ ಸೊಡ್‌ರೆ 3) rcv 





°° पिकुळ ಗಾತ = रागान 
कडकडलो तरी, भायल्यान शांती 
दाकवन जाप दिवंक लागलो. घोड 
या मामा तं सदां धांवताय. आमी 
पिकुळ aa नहि. आमी जिद्दाक 





it > 


| 


पडल्यार मात्र पंताक पडोन धावंचे ग्रायक, हों आयकाल्लो घोडो 


गोळूळ करून हांसलो, Taw त्या पिकळान ताका सवाल घालेंच. हास 
ताय fad? तुका धयर आसा तर धांवणेच्या पंद्याटाक कबूल जा. घोडो 
जाल्यारी ओपलोच. आनी पंद्याटाचो दीस सार्को एका वर्सा उप्रांत म्हण 
ताणि आप्पंद केलो. तेदोळ परयांत घोडयान बरें खावन गट जावंचें 
म्हणालो पिकुळ 

हेणे पिकळान आपल्या सगळ्या mash पिकळांक आपवन जमयले, 
हजारांचे हजार पिकुळ ತಾಡಿ, भायका भावांनो, भामच्या जिवाक 
घोड्याच्या मासाक सांगलेल तितलें बरें दुसरें खाण ना. तुमकां तर 
घोडय़ाच्ये मास पुणि खावंची आशा आसावें ? विचारी तो. व्हय व्हय 
म्हणं "सक्कर ड आपले. तर म्हजी ताकिद;आयकाया आनी त्या प्रकार 
करा. तुमी GFS आतांच भायर सरा आनी मुखार चला. रसत्यार 
हेरयका फरलांगाक एकलो रावा. अमक्या दिसा घोडो धांवोन येतलो. 
तो सवाल घालित तर, तुजे बराबर हांव मुखार वेतेच आसां, तुंच 
पळे, म्हण ताका जाप दीजय. पिकळाचें फर्माण आयकोन त्या प्रकार 
करुंक सगळे पिकुळ मुखार चमकाले. 

पद्याटाचो दोस आयलो. अरे धांवपी पिकळा; तयार आसाय 
मुरे ? सवाल घोडयाचें. fogs तयार. आनी ताणेंच त्या deer 
शरतां ठरायलीं. अशे दोगय धांवपी धावंतेच आसाजय. हरयेका फर 
लांगाक एकामेकाक सवाल करिजय. कोण एकलो पाटि उरात तर तो 
सल्वालो, आनी पंद्याट संपलो. असो दोगां पैकिचो एकलो सल्वाता 
परयांत पंद्याटाची धांव रावंची नहि. घोडो ओपलो. ततक्षण तुर्तान 
आनी तेजान धावोंक लागलो. पिकुळ मात्र हळू चलोंक लागलो. 


RT 


ಪಿಕುಳ್‌ ड्‌ ಭಿತರ್‌ ರಾಗಾನ್‌ 
ಕಡ್ಕಡ್ಲೊ ತರೀ, ಭಾಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ७२०७ 
ದಾಕವ್ನ್‌ ಜಾಪ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 
ಘೊಡ್ಯೂ ಮಾಮಾ ತುಂ ಸದಾಂ 
ಧಾಂವ್ರಾಯ್‌. ಆಮಿ ಪಿಕುಳ್‌ ತಶೆ 
ನಹಿಂ. ಅಮಿ ಜಿದ್ಮಾಕ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಪಂತಾಕ್‌ ಪಡೊನ ०5 ಗ್ರಾಯ್‌, B,0- YOR, Gr ಘೊಡೊ 
ಗೊಳ್‌: ಕರುನ್‌ ಹಾಸ್ಲೊ. ತವಳ್‌ ತ್ಯಾ ಪಿಕಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸವಾಲ್‌ ಥಾಲೆಂಚ್‌ 
ಹಾಸ್ರಾಯ 07 ತುಕಾ ५0555) ಆಸಾ. ತರ್‌ gor so ಪಂದ್ಯಾಟಾಕ್‌ 
ಕಬೂಲ್‌ ಜಾ... ಘೊಡೊ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಒಪ್ಲೊಚ್‌. ಆನಿ ಪಂದ್ಯಾಟಾಚೆ 
ದೀಸ್‌ ಸಾರ್ಕೊ ಏಕಾ Bos, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣಿ ಒಪ್ಪಂದ ಕೆಲೊ. 
ತೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಕಾಂತ್‌ ಘೊಡ್ಯಾನ್‌ ಬರೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಗಟ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಮ್ಹ ಣಾಲೊ 
೩ಿಕುಳ್‌. 

ಹೆಣೆ LBS ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ०००३, ಪಿಕ್ಸಾಂಕ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಜಮಯ್ಲೆ. 
ಹೆಜಾರಾಂಚೆ ಹಜಾರ್‌ ಪಿಕುಳ್‌ ಜಮೆ. ಆಯ್ಕಾ ಭಾವಾಂನೊ, ಆಮ್ಚಾ ಜೀವಾಕ್‌ 
'ಘೊಡ್ಯಾಚಾ BAS" ಸಂಂಗ್ಲೆಲೆಂ ತಿತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ದುಸ್ರೆಂ ಖಾಣ್‌ ನಾ. ತುಮ್ಕಾಂ _ 
ತೆರ" ಘೊಡ್ಯಾಚೆಂ ಮಾಸ್‌ ಪುಣಿ ಖಾಂವ್ಚಿ ಆಶಾ ಆಸಾವೆ ? ವಿಚಾರಿ ತೊ ವ್ಹಯ್‌. 
ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಒಪ್ಲೆ. ತರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ತಾಕಿದ್‌ ಆಯ್ಕಾಯಾ ಆನಿ ತ್ಕಾ 


ಪ್ರಕಾರ್‌ ಕರಾ. ತುವಿಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಆತಾಂಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರು ಆನಿ ಮುಖಾರ್‌ 





ಚಲಾ, ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ ಹರ್ಯೆಕಾ POD ond Nsw, Oddo. GBH, ದಿಸಾ 
ಘೊಡೊ ಧಾಂವೊನ್‌ ಯೆತಲೊ. ತೊ ಸವಾಲ್‌ ಘಾಲಿತ್‌ ತರ್‌ ತುಜೆ ಬರಾ 
ಹಾಂವ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ವೆತೆಚ್‌. ಆಸಾಂ, ತುಂಚ್‌ ಪಳೆ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಪ್‌ 


8९६३356. ಹಿಕಾ ಚೆಂ ಫರ್ಮಾಣ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ Sd, ಪ್ರಕಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಸಗ್ಳೆ 
HLF ಮುಖಾರ್‌ BINS 

ಪಂದ್ಯಾಟಾಚೊ ದೀಸ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಅರೆ ಧಾಂವ್ಚಿ ABQ, ತಯಾರ್‌ ಆಸಾ 
ಯ್‌ಮುರೆ? ಸವಾಲ್‌ ಘೊಡ್ಯಾಚೆಂ. ಫಿಕುಳ್‌ ತಯಾರ್‌. ಆನಿ ತಾಣೆ:ಚ್‌ ತ್ಕಾ 
ಪಂದ್ಕಾಟಾಚಿಂ 802,० ಠರಾಯ್ಲಿಂ. ಶೆ ದೊಗ್‌ಯಿ ५२०४, ಧಾಂವ್ರೆಚ್‌ ಆಸಾ 
ಜಯ್‌. ಹರೈಕಾ, ಫರ್ಲಾಂಗಾಕ್‌ ಏಕಾಮೆಕಾಕ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಕರಿಜಯ್‌ ಕೊಣ್‌ 
ಏಕ್ಲೊ ಪಾಟಿಂ ಉರಾತ್‌ ತರ್‌ ತೊ ಸಲ್ವಾಲೊ, ಆನಿ ಪಂದ್ಯಾಟ್‌ ಸಂಸ್ಲೊ. ಆಸೊ 
ದೊಗಾಂ ಪೈಕಿಚೊ ಏಕ್ಲೊ ಸಲ್ವಾತಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಪಂದ್ಯಾಟಾಚಿ ಧಾಂವ್‌ 0२०४, 
ನಹಿಂ. ಘೊಡೊ ಒಪ್ಪೊ. ತತ್‌ಕ್ಷಣ್‌ ತುರ್ತಾನ್‌ ಆನಿ ತೆಜಾನ್‌ ಧಾವೊಂತ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಪಿಕುಳ್‌ ಮಾತ ಹಳು ಚಲೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 


le 


पपलें फरलांग संपताना ಇತ! विचारी - अरे चतुर धाबप्या, 
तूं पंचाटांत आजून उरलायरे? हांव तुजे बराबर आसां सायबा म्हण 
थंयसर रावलेल्या पिकळाची जाप. व्होच पयलेचो पिकुळ म्हण लेखून 


घोड़ो मुखार धावंलो. पुण gas फरलांगाक पिकुळ ಕ್ಷಣ. . 


gama तो मुखार चमकातालो. घोडो फटवालो आनी जिह्याक पडलो. 
मुखल्या फरलांगांत तुका पाटि घाल्तांगी ना पळे म्हण आनिकी 
जोरान तो धावंलो. पुण थंयसर समेत हाजर आसा तो fuga. 
आतां घोड़ो रागान पेटलो आनी fod लागलेल्या भाषेन धावंलो. 
जाल्यारी पिक्रुछ हाजर नासलेलें फरलांगच ना. आनी जिद्दाक पडोन 
धावंतां धावंतां घोडयाच्ये रगत आटले. पुरासणेन भानी रागाच्या 
WUT एकाच्चाणे तो मरोन पडलो. पिकुळ अशें घड्टेलेंच म्हण राक 
तालो. aao हळवायेन सगळे पिकुळ थंयसर येवन भरले. आनी त्या 
मेलेल्या घोड्याचें मास खावन फेस्त करिलागले, 





10 ताने भाग्रा& मतां 

एका व्यापाऱ्यान एक कीर मोलाक 
घेतलो. तो ताणे एका नाजूक पिजड्यांत धांपलो. तो ताका धादोशी 
alae पियेवंक दितालो. ताचे ईष्ट पुरा ताच्या कीराक ಇರತವ यंता ले. 


Re 71, re 


ಓತ FO 








| 
| 





ಪಯ್ಲೆಂ ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ಸಂಪ್ಹಾನಾ ಘೊಡೊ ವಿಚಾರಿ — ಅರೆ ಚತುರ್‌ 


_ ಧಾಂವ್ಬಾ gr ತುಂ ಪಂದ್ಯಾಟಾಂತ್‌ ಆಜುನ್‌ ಉರ್ಲಾಯ್‌ರೆ 7 ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆ ಬರಾ 


ಬರ್‌ ಆಸಾಂ ಸಾಯ್ಬಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ರಾವ್ಲೆಲ್ಕಾ Koo ws ಜಾಪ್‌. ವ್ಹೊಜ್‌ 
TOS) ಚೊ HN ವ: ಣ್‌ ಲೆಖುನ” ಘೊಡೊ ಮುಖಾರ್‌ Goon. ಪುಣ್‌ 
m ಲು mMm 
ಹರೈಕಾ ಫಂ_್ಲಂಗಾಕ್‌ ಪಿಕುಳ್‌ ಹಾಜರ್‌. ಸುಶೆಗಾತ್‌ ತೊ ಮುಖಾರ್‌ ಚೆಮ್ಯಾ 
ತಾಲೊ. ಘೊಡೊ ಫಟ್ವಾಲೊ ಆನಿ ಜಿದ್ದಾಕ್‌ ಪಡ್ಲೊ. ಮುಖ್ಲ್ಯಾ ಫರ್ಲಾಂಗಾಂತ್‌ 
ತುಕಾ ಪಾಟಿಂ ಘಃಲ್ವಾಂಗಿ ನಾ ತೆಂ ಪಳೆ ಮ್ಹಣ್‌ GAs ಜೊರಾನ್‌ ತೊ ಧಾಂವ್ಲೊ. 
ಪುಣ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ HSI ಹಾಜರ್‌ ಆಸಾ ತೊ ಪಿಕುಳ್‌. ಅತಾಂ ಘೊಡೊ 
ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟ್ಲೊ ಆನಿ ಪಿಶೆಂ ONS, ಭಾಷೆನ್‌ ಧೂಂಪ್ಲೊ. ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಪಿಕುಳ್‌ 
ಹಾಜರ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲೆಂ ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ಚ್‌ ನಾ. ಆನಿ ६३८२ ४5 ಪಡೊನ್‌ ಧಾಂವ್ಚಾಂ 
ಧಾಂವ್ತಾಂ ಘೊಡ್ಕಾಚೆಂ ರಗತ್‌ ಆಟ್ಲೆಂ. ಪ್ರರಾಸಣೆನ” ಆನಿ ರಾಗಾಚಾ ಭರಾನ್‌ 
~ 6 = < 
ಏಕಾಚ್ಚಾಣೆ ತೊ ಮರೊನ್‌ ಪಡ್ಲೊ. 
ಪಿಕುಳ್‌ ಅಶೆಂ PS Sows ಮ್ಹಣ್‌ ರಾಕ್ತಾಲೊ. ತವಳ್‌ ಹಳ್ವಾಯೆನ್‌ 
ಸಗ್ಳೆ 9०6०७१ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ Ws. ಆನಿ ತ್ಕಾ ಮೆಲೆಲ್ಮಾ ಘೊಡ್ಕಾಚೆಂ 
ಮಾಸ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ HAL, ಕರಿಲಾಗ್ಲೆ. 


TS 
ಓಕ 


शि! 





10 
ತೀನ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾಳಿಂ ಸತಾಂ 


~ 


ಏಕಾ ವ್ಯಾಪಾರ್ಕಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಕೀರ್‌ Sow Pye. ತೊ ತಾಣೆ ಏಕಾ 
ನಾಜುಕ್‌ ಪಿಂಜ್ಜ್ಯಾಂತ್‌ ಧಾಂಪ್ಲೊ. ತೊ ತಾಕಾ ಧಾದೊಶಿ ಖಾವ್ನ್‌ ಪಿಯೆಂವ್‌ 


ds ಜನ 


ಳ್‌ 






एक दीस कीर म्हृण्टा, धन्या, तुवे म्हाका असो धांपून दवरल्यार 
तुका कसलो फायदों ? पिजड्याचें दार उगड आनी म्हाका भायर सोड 
तं जरतर म्हाका सुटका दिशि हांव तुका तीन सतां सांगतलों. ति तुका 
लाभाचीं ब्हयगी नहि ति तुंच पळे. | 

व्यापाय्याचें कुतूहल जागें जालें. पुण दार STSH ताका मन आयलें 

ना. पर्तून कीर सांगा, तुका म्हजी भास feat. तुज्या हातार बसोन 
एक संत सांगतां. तुका तृप्ति जांल्यार म्हाका घराच्या पाटोसार 
चडोंक सोड. थंय थावन तुका दुसरे एक सत सांगतां. तें fa तुका 
पसंद म्हण दिसल्यार म्हाका हितलांतल्या रुकाच्ये खांद्येर बसोंक सोड. 
थंय थावन तुका तिसरें सत सांगतां. 

कुतूहल तड्वृंक जायनास्ताना व्यापान्यान पिंजड्याचे दार 
उगडलें, आनी कोराक हाति घेतलो. तुज पयलें भांग्राळ सत सांग 
पळेव्यां आतां म्हणालो तो कौराक 

कीरान तकलो आड ಇತ, भानी तुज्ये जिण्येत तुका कसलो 
तरी नष्ट भोगल्यार तुजो जीव समेत गेल्यार Ta खंत करची नहि. 
हों एक व्हडलें वेदांतचे सत जालेंम्‌; जायत, तुबें आतां पाटोसार 
चडयेत म्हणालो तो व्यापारी. 

कौर पाटोसार बसोन सांगा : खुद्द आपल्याच दोळ्यांनि पळेल्या 
करीत कसलेंच पात्येवंक फावोना. खरेंच सांगलेंय Fa. आतां रुकाच्ये 
aias चडयेत ಕೃತೆ म्हणालो ताका तो व्यापारी. तवळ कीर हित 
लातल्या अधिक उभार रुकाच्ये ताळवेर बसोन पर्तन उल्हवंक लागलो" 
धन्या म्हज्या पोटांत दोन जयत वज्त्रां आसात. हाव तुज्या हातांत 
आसताना ga म्हाका चिरून ति काइयेति आसलो नहिगी ? . ह्य 
आयकोन व्यापारी धडबडलो. आपूण फटवालों नहिंगी म्हण तो 
चितिलागलो. त्या रुकाच्ये ताळवेर आसच्या त्या कीराक आनी ताणे 
धर्चे बरी ना. आतां किते वाट ? कीर Pea सांगता ते पळेव्यां. ताचें 
तिसरें सत आयक्रोब्यां म्हण चितून ताणे कीराक सवाल घाले. 


AA ಪಚ 









F ಶೊ ಫಾಯ್ದೊ ? ४657२ ५० ದಾರ್‌ ಉಗಡ್‌ ಆನಿ 
` २७55१) ಸೊಡ್‌. ತುಂ ಜರ್‌ತರೌ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಟ್ಕಾ ದಿಶಿ 5 


ಶೀನ ಸತಾಂ ಸಾಂಗ್ರಲೊಂ. ತಿಂ ತುಕಾ ಲಾಭಾಚಿಂ ವ.ಯ್‌ಗಿ ನಹಿಂ ತಿಂ 


८२, उः ०२४१३0 ಕುತೂಹಲ್‌ ಜಾಗೆಂ ಜಾಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ದಾರ" ಉಗಡುಂಕ್‌ 
ತಾಕಾ ಮನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ನಾ. ಪರ್ರುನ್‌ ಕೀರ್‌ ಸಾಂಗಾ, ತುಕಾ ಮ್ಹಜಿ ಭಾಸ್‌ 
63२०, ತುಜಾ ಹಾತಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಏಕ್‌ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ, ತುಕಾ ತೃಪ್ತಿ 
ಜೌೊಲ್ಮಾರ ಮ್ಹಾಕಾ ಘರಾಚ್ಯಾ ಪಾಟೊಸಾರ್‌ ಚಡೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್‌. ಥಂಯ್‌ 
ಥಾವ್ನ್‌ ತುಕಾ ದುಸ್ರೆಂ ಏಕ್‌ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ, ತೆಂ ಬಿ ತುಕಾ ಪಸಂದ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
Dra, Of ಮ್ಹಾಕಾ ४७१०३१ , ರುಕಾಜ್ಯೆ ಖಾಂದ್ಯರ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್‌. 
ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ತ.ಕಾ ತಿಸ್ರೆಂ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ 

ಕುತೂಹಲ ತಡ್ಡುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ ವ್ಯಾಪಾರ್ಯಾನ್‌ ಪಿಂಜ್ಣ್ಯಾಜೆಂ ದಾರ್‌ 
ಉಗಡ್ಲೆಂ. ಆನಿ ४९०२७" ತಾಣೆ ಹಾತಿಂ ಫೆತ್ಲೊ. ತುಜೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಭಾಂಗ್ರಾಳಂ 
ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೆವ್ಯಾಂ ಆತಾಂ, ಮ್ಹಣಾಲೊ ತೊ ಕೀರಾಕ್‌. 

_ ಕೇರಾನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಆಡ್‌ ಘಾಲಿ, ಆನಿ ತುಜೆ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ ತುಕಾ ಕಸಲೊ ತರೀ ನಷ್ಟ್‌ 
५०77 ५०० ತುಜೊ ಜೀವ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ತುವೆಂ ಖಂತ್‌ ಕರ್ಲಿ ನಹಿಂ. ಹೈಂ 
ಏಕ್‌ ವಡ್ಲೆಂ ವೆದಾಂತಾಚೆಂ ಸತ್‌ ಜಾಲೆಂಮು; ಜಾಯ್ಸ್‌ ತುವೆಂ ಆತಾಂ ಪಾಟೊ 
ಸಾರ್‌ ३८,३ ಮ್ಹಣಾಲೊ ತೊ ವಾ, ಪಾರಿ 

ಕೀರ್‌ ಪಾಟೊಸೂರ್‌" ಬಸೊನ್‌ ಸಾಂಗಾ i. DE SAI vs? ದೊಳ್ಯಾಂನಿ 

i ಪಳಿಲ್ಮಾ ಕರಿತ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ wog on’ ಫಾವೊನಾ, dow? ಸಾಂಗ್ಲೆಂಯ್‌ 

ತುವೆ. ಆತಾಂ ರುಕಾಚಿ ಖಾಂದ್ಯಕ್‌ ಚಡ್ಕೆತ್‌ ತುವೆಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ ತಾಕಾ ತೊ 

ವ್ಯಾಪಾರಿ, ತವಳ್‌ ಕೀರ್‌ ७७7 ०७२, , ಅಧಿಕ್‌" ಉಭಾರ್‌ ರುಕಾಚೆ soe oF 

WADA DOLT? ಉಲ್ಬಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಧನ್ಯಾ ಮ್ಹಜಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ದೊನ್‌ 

ಜಯ್‌ ವಜ್ರಂ ಅಸಾತ್‌. ಹಾಂವ್‌ ತುಜಾ: ಹಾತಾಂತ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತುವೆಂ 

ಮ್ಹಾಕಾ ಚಿರುನ” ತಿಂ ಕಾಡ್ಕೆತಿಂ ಆಸ್ಲಿಂ ನಹಿಂಗಿ ? ಹೈಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿ 

“SSB. ಆಪುಣ್‌ ಫಟ್ವಾಲೊಂ ನಹಿಂಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಚಿಂತಿಲಾಗ್ಲೊ. ತ್ಯಾ 

ರುಕಾಚೆ ತಾಳ್ವೆರ” ಆಸ್ಚಾ ತ್ಕಾ ಕೀರಾಕ್‌ ಆನಿ ತಾಣೆ GO ಬರಿ ನಾ. ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ 

ಕ ವಾಟ್‌ ? ಕೀರ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ರಾ ತಂ ಪಳೆವ್ಯಾಂ. ತಾಚೆಂ ತಿಸ್ರೆಂ ಸತ್‌ ಆಯ್ಕೊವ್ಯಾಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ತಾಣೆ ಕೀರಾಕ" ಸವಾಲ್‌ ಘಾಲೆಂ 


ENAS 2 








परा 
यलेच्य द 


आनी tas रा प 
पोटांत वस्त्रां द u 


1 शाणो मांकोड Pe 

एकला मांकोड आनी एक धोंक बऱ्या इष्टगतेंत भासलीं. एका 

मेका घात कर्चेनांव म्हण ताणि सपुत घालन सोल्लो केल्लो. मांकोड 

` सत्त्यान व्हो सोल्लो पाळटालो तरी धोंकाक हाची अधिक पर्वा नासली. 

फकत उबरांतल्यो कीडी या उदकांतल्यो मासळयो विचून खाताना 
ताका मांकोड सांगाता आसल्यार पुरो आसले | 

अशे हे इष्ट सांगाता आसताना मांकडाक खेळाची पिसायि 

उठली. तो धोंकाक सांगा: इष्टा आमी एक पंद्याट खेळ्या. कोण 

अधिक व्हडल्यान बोब मार्ता तें पळेव्यां. पुण असली पिसायि 


00 ee 











ತುಂ ರಡೊಂಕ್‌ ಜಾಲೊಯ್‌. sone 
४७००७ ಪಾತ್ಕೆಂವ್ನೆಂ ನಹಿಂ ಮ್ಲೆಳೆಂ. ಆನಿ 


` ಪೊಟಾಂತ್‌ ವಜ್ರಾಂ ದವ್ರುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಸೊ ವಾಂಚ್ಲೊಂ 

ಮ್ಹಣ್‌ ತುವೆಂ ಚಿಂತುನ್‌ ಪಳೆಲೆಂನಾಂಯ್‌. ಆನಿ ತುಕಾ ತಿಸ್ರೆಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ವೃರ್ಥ್‌ 

ಮಣಚ್‌ ತೊ ಕೀರ್‌ ಪೊಟ್‌ ಭರ್‌ ಹಾಸ್ಲೊ | 
0560४8 ತಾಳ್ವೆರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಸುಶೆಗಾತ್‌ ಉಭೊನ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. 






11 ಶಾಣೊ ಮಾಂಕೊಡ್‌ 


| ಏಕ್ಲೊ ವರಾಕೊಂಡ್‌ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಧೊಂಕ್‌ woo, ಇಷ ಗತೆಂತ್‌ ಆಸ್ಲಿಂ. ಏಕಾ 
| ಮೆಕಾ ಘಾತ್‌ हंएू 5२०७१ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣಿ: ಸಪುತ್‌ ಘಾಲುನ್‌ ಸೊಲ್ಲೊ ಕೆಲ್ಲೊ. 
| ಮಾಂಕೂಡ್‌ ಸತ್ತ್ಯಾನ್‌ ವ್ಹೊ ಸೊಲ್ಲೊ ८०४२ Go ತರೀ ಧೊಂಕಃಕ್‌ ಹಾಚಿ ಅಧಿಕ್‌ 

ಪರಾ ನಾಸ್ಲಿ. ಫಕತ್‌ ಉಬ್ರಾಂತ್ಲ್ಯೂ ಕೀಡಿ ಯಾ ಉದ್ಕಾಂತ್ಲೊ ಮಾಸೊ 


yê 

À ಮುಂಚುನ್‌ ಖಾತಾನಾ ತಾಕಾ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ GAD p ಪ್ರರೊ ಆಸ್ಲೆಂ. 
ಅಶೆಂ ಹೆ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಆಸ್ತಾನಾ ಮಾಂಕ್ಲಾಕ್‌ ಖೆಳಾಚಿ ಪಿಸಾಯಿ 

ಉತ್ಲಿ. ತೊ ಧೊಂಕಾಕ್‌ ಸಾಂಗಾ: ಇಷ್ಟು ಆಮಿ ಏಕ್‌ ಪಂದ್ಯಾಟ್‌ ಖೆಳ್ಳಾಂ. 


ಕೊಣ್‌ ಅಧಿಕ್‌ Ga n° ಬೊಬ್‌ ಮಾರ್ತಾ ತೆಂ ಪಳೆವ್ಕಾಂ, ಪುಣ್‌ ಅಸಲಿ 


| — 47 — 






ಟ್‌ 











ರೆ) 


धोंकाक पसंद जाळीना. नरगोन नरगोन आसच्या 


फुसलायलें. अखेरिक asda जायनास्ताना धोंक 
तर पुण पयली बोब तूंच मार. ಕ = 
मांकडान उस्वास हरचांत भरून घेवन आ 


किक्राट मार्ली. त्या आवाजाक तो बसोन आसललो तो रुकच हा 
पुण ह्ये कांय धोंकाक हालवंक सकलें ना. आतां मांकोड सांगा : इष्टा 
तुजी adf आतां. मार पछळेव्यां बोब Seg 
धोंक जाय या नाका Ta पुस्पुसलें. त्या आवाजाक एक खोलो _ 
समेत हाल्लो ना. मांकोड हाका ओप्पानासताना, तं कोणाक म्हाका | 
फटयतायवे? हाचे प्रास जोरान बोब मारुंक तुका तांकता, म्हण 
ओत्तायि करिळागलो. ह्ये आयकोन धोंक खबाळळे i 
आपले सगळे सक्तिन ताणे आवाज केलोच. त्या आवाजाक रुक | 
वयरपंदाक जांवचे सार्को जालो. मांकोड हातपाय चुकोन रुकोबयलो 
पडलो. तें लेखिनास्ताना धोंक थंयचें उबोन चलतेच wae. | 
हेणे मांकोड पडलेले कडेन दाट उबिर. तो aid रोंबोन गेलो. 
भानि वयर येवंक सकानासताना चडपडलो. आतां आपणाक कोणे 
पुणि मजत दिलिना तर हांतूं रोंबोन आपुण ಇತ್‌! खंडित म्हण तो 
भियेलो. तेदनां थंय एक हस्त उदक पियेवंक आयली. म्हाका 
तिक्केशे वयर काड मावशे म्हण मांकडान उपकार मागलो. अधिक 
प्रसंग आपणाक at नहि म्हण चितन हस्त गवली आनी चलतेच 
रावली. ताचे मागिर एक fears आयले. तें बि तशेच ase एकळो 
कोलो आयलो आनी तो बि तसोच गेलो 
ओता आयला एक म्हातारो वाग. पुण तो मांकडचेर आपलो 
नदर समेत जोकिनास्तानांच गेलो. वागाच्या पाटल्यान एक ASA 
आयलो. तो बि म्हातारो आनी एका पायान कंटातालो. मॉकडाक 


पळताना ताच्या ताडांत उदक गळळ. सछिसायेन आपलें पोट भतंलों 
म्हण ताणे faas 


मांकोड ताका सांगा - मामा त्‌ं म्हाका पयलो वयर काड 
त्या नंतर जाल्यार म्हाका सगळोच उकड्वन खा पेल्यात. 
== TAR 





ಜಳ 
Re SOP, ಪುಣ್‌ ತುಂಚ್‌ ಪಯ್ಲಿ ಚೊಬ್‌ ವಾರ್‌," : 
ನನ್‌ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಹರ್ದಾ ಂತ್‌ ಭರುನ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಟೆ ಸಗೆ ಸಕ್ತಿ 
PQ. ತ್ಯಾ ಆವಾಜಾಕ್‌ ತೊ ಬಸೊನ್‌ ಆಸ್ನಲೊ ತೊ ರುಕ್‌ಚ್‌ 
ಹೈಂ ७००००७ ಧೆ..ಂಕಾಕ್‌ ಹಾಲಂವ್ಡ್‌ Ako ನಾ. ಆತಾಂ 
४ ಇಷ್ಟು ತುಜಿ ಸದ್ರಿ ಆತಾಂ. ಮಾರ್‌ ಪಳೆವ್ನಾಂ ಬೊಬ್‌ 


१००° ಜಾಯ ಯಾ ನಾಕಾ ತಶೆಂ QW Ao. Sd, ಅವಾಜಾಕ್‌ ಏಕ್‌ 
ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಹಾಕಾ ಪ್ಲಾನಾಸ್ತಾನಾ ತುಂ 

| 
ag ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ४8८3 9,03) ಹಾಚೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಜೊರಾನ್‌ ಬೊಬ್‌ 


















ಠುಂಕ್‌ ತ.ಕಾ ३२०९२, , ಮ್ಹಣ್‌ ಒತ್ತಾಯಿ ಕರಿಲಾಗ್ಲೊ. ಹೈಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ 
४०६४ ಖ ४८०४०. | 


thal 


ಆಪ್ಲೆ ಸಗೈೆ ३९,३ ತುಣೆ ಅವಾಜ್‌ ಕೆಲೊಚ್‌. ga, ಅವಾಜಾಕ್‌ ರುಕ್‌ 
ಹಸುಪಂದಾ8 ४४२०7४, ಸಾರ್ಕೊ 282. ಮಾಂಕೊರ್ಡ ಹಾತ್‌ಪಾಯ್‌ 
ಚೆ ಕೊನ್‌ ರಿ.ಕುವಯ್ಲೊ 'ಪಡ್ಡೊ. ತೆಂ ಲೆಖಿನಾಸ್ವಾನಾ ದೊಂಕ್‌ ಥಂಯ್ಚೆಂ 
ಉಬೊನ್‌ ಚಪ್ತೆಜ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 

| ಹೆಣೆ ಮಾಂಕೊಡ್‌ B88 ಕಡೆನ್‌ ದಾಟ್‌ ಉವಿರ್‌. ತೊ ತಾಂತುಂ 
ಕೊಂಬ NOB. ಆನಿ ವಯ) 0:0 


AO l ಸ್ಪಾನಾಚಡ ಇ ತಾಂ 
र ಬ್‌ ಸಕಾನಾಸ್ತಾನಾ ಚಡ್ಬಡ್ಲೊ. ಆತಾಂ 
PHS ಕೊಣೆ ಪುಣಿ ವ.ಜತ್‌ ಬಿಲಿನಾ ತರ್‌ ಹಾಂತುಂ ರೊಂಬೊನ್‌ sacs 
ಪರೆ ಖುಡಿ w f° Sie ಭಿಯೆಲೊ. ತೆದ ०5536 ५25९ ಹಸ್‌ ಉದಕ್‌ 


S00, SI... ಮಾಕಾ ತಿಕ್ಕೆಶೆ ವಯ) ಕಾಡ್‌ BY ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂಕ್ಲಾನ್‌ 
EO) 0 ಮಾಗೊ , INE DAT ಆಪೂಕ್‌ ಬರೆಂ ನಹಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿತುನ್‌ 
ಈಸ] MOD ಆನಿ 3७,03० Ooi). ತಾಚೆ ಮಾಗಿರ್‌ ಏಕ್‌ ७०४" 535) 0 
ತೆಂ ಬಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ. ಏಕ್ಲೊ ಕೊಲೊ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ತೊ ಬಿ ತಸೊಚ್‌ ಗೆಲೊ, 
ಆತಃಂ ಆಯ್ಲೊ ಏಕ್‌ ಮ್ಹಾತಾರೊ ವಂಗ, ವುಣ್‌ ತೊ ಮಾಕಾ ಚಿರ್‌ 


eg - S 56 ಇತ್ತಿ mm nC RES 
ಆಪ್ಲಿ ನದರ" ಸಮತ aos is ೮೦೬3 ಗಲೂ, wel) we २२०७३२, ನ್‌ 


ಬಿ ನಿ ಏಕಾ ಹಪುಯಾನ್‌ ಕುಂಟು 
SRO ०००6७50 ಪಳೆತುನಾ ತಾಚಾ ಶೊಂದೂಂತ್‌ ಉದಕ್‌ ಳಂ. ROD 
ಬನ" ಆಪ್ಲೆಂ ಪೊಟ್‌ ಭರ್ರಲೊಂ ವ: ಣ್‌ ತಾಣೆ ಚಿಂತ್ಲೆಂ, 


ಮಾಂಕೂಡ್‌ ತಾಕಾ ಸಾಂಗಾ — ಮಾಮಾ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಯ್ಲೊ ವಯ್ರ್‌ 
ಕಾಡ್‌. ನಂತರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ANA GE ७७४) BF, ಖಾ BOA, 


DE sade ಆಯೊ . ತೊ 


Merge 58% 





बोलपो हाका ओपलो. ताणे मांकडाक वडून काडलो आनी 
एका खडपार सुकोंक सोडलो. ताचे उप्रांत एक फड काडून THT 
उजो करूंक लांकुड हाडूंक म्हण तो गेलो. हेणे जिवाच्ये आशेन 
मांकडान सशिल्या मोट्या वास्यालागि वास्यामामा वेरिंग तुजो खांद 
बागाय म्हण हाक मार्ली. बोलपो धांवोन येवन, कितें म्हणांय म्हण 
विचारी. तुं एक मडकि हाड म्हण हावें taag, सागालागलो ताका 
तो मांकोड. बोलपो परत तेवशिन वेताना मांकडान qia त्या मोट्या 
वास्याक हाक मार्ली. परत बोलपो धांवोन आयलो आनी किते 
म्हणांय म्हण विचार करी. ना मामा, तुं मडकि घेवन येताना तांतु 
म्हाका उक्डूंचे पासुन उदक बि हाड म्हळळे म्हणालो मांकोंड. तवळ 
बोलपो TIA आपले वाटेक लागलो. 

आतां तिसरे qafe मांकडान वास्याक हाक मार्ली. ह्ये पार्वाट 
वास्याक ति आयकाली, आनी ताणे आपलो खोद बागायलो. मांकोड ताचेर 
उडलो आनी सुरक्षितायेक पावलो. बोलपो फटवोन निराशि जावन गेलो. 





12 दोग, भाव 

त्या घरा दोग भाव शिवायि हेर कोणच ना. व्ह॒डलो भाव 
राक्सा कास्ताचो आनी खावगो, पुण बोंद्रो, ses. दाकटो भाव शिर 
पुटो, अस्कत ल्हान जिवाचो, पुण तकलेन qs. तांचा गावांत 
मिटाचो ततवार आसलो. देखून ते आपणे तयार केल्लो ओत्काचो 
कसाय घेवन, तो विकून मिट मोलाक ಕತತ भायर सरले. 


आपलो गांव सोडून ते पयस पावले. पुण तांकां दुसरो 





ಬೊಲ್ಲೊ ಹಾಕಾ ಒಪ್ಲೊ. ತುಣೆ Brow. ६ ವಡುನ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ ಆನಿ ಏಕಾ 
०२,० ಸುಕೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್ಲೊ. ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಫಂಡ್‌ ಕಾಡುನ್‌ 
ತಾಂತುಂ ಉಜೊ ಕರುಂಕ್‌ ಲುಂಕುಡ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಗೆಲೊ. ಹೆಣೆ 
ಜಿವಾಚೆ ಆಶೆನ್‌ ಮಾಂಕ್ಚಾನ್‌ ಸರ್ಶಿಲ್ಯಾ Hats, ವಾಸ್ಯೂಲಾಗಿಂ ವಾಸ್ಯಾಮಾಮಾ 
ವೆಗ್ಗಿಂ ತುಜೊ ಖಾಂದ್‌ ಬಾಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. ಬೊಲ್ಬೊ 
ಧಾಂವಾನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌, ಕಿತೆಂ D ಣಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಚಾರಿ, ತುಂ ಏಕ್‌ ಮಡ್ಕಿ 
ಹಾಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ, ಸಾಂಗಾಲಾಗ್ಲೊ ತಾಕಾ ತೊ ಮಾಂಕೊಡ್‌. 
६४०४०, ಪರತ್‌ ತೆವ್ಶಿನ್‌ ವೆತಾನಾ ಮಾಂಕ್ಲಾನ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ತ್ಯಾ ಮೊಟ್ಯಾ 
ವಾಸ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಕ್‌ Hl, ಪರತ್‌ ಬೊಲ್ಬೊ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ಕೆತೆಂ 
ಮ್ತು ಣಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಚಾರ್‌ ಕರಿ. ನೂ ಮಾಮಾ, ತುಂ ಮಡಿ ಘೆವ್ನ್‌ 
ಯೆತಾನಾ ತಾಂತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಕ್ಕುಂಚೆ ಪಾಸುನ್‌ ಉದಕ್‌ ಬಿ ಹಾಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಮ್ಹಣಾಲೊ ಮಾಂಕೊಡ್‌. ತವಳ್‌ ४०४.२, ಪರ್ರುನ್‌ ಆಪ್ಲೆ ವಾಟೆಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 

ಆತಾಂ ತಿಸ್ರೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಮಾಂಕ್ಸಾನ್‌ ವಾಸ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಕ್‌ ಮಾಡ್ಲಿ, ಹೈ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ವಾಸ್ಯಾಕ್‌ ತಿ ಹಾಕ್‌ ಆಯ್ಕಾಲ್ಕಿ, ಆನಿ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲೊ ಖಾಂದ್‌ ಬಾಗಾಬೆ 


ಮಾಂಕೊಡ್‌ ತಾಚೆರ್‌ Wee, ಆನಿ ಸುರಕ್ಷಿತಾಯೆಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ... ಬೊಲ್ಫೊ 


ಫಟ್ಟೊನ್‌ ನಿರಾಶಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. 


if 1 1/, 
| yt, af 
DEDA 11 





12 ರದೊಗ್‌ ಭಾವ 


Bd, ಘರಾ ದೊಗ್‌ ಭಾವ್‌ ಶಿವಾಯಿ ಹೆರ್‌ ಕೊಣ್‌ಚ್‌ ನಾ. 
5959, ४२३१० ಆನಿ ಖಾವಿ. ಪುಣ್‌ ಬೊಂದ್ರೊ, ಹೆಡ್ಡ. ದಾಕೊ ಭಾವ್‌ 
wm ಇತಿ D a 


ಶಿರ್ಬುಟೊ, ಅಸ್ಕತ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಜಿವಾಚೊ ಪುಣ್‌ ತಕ್ಷೆನ್‌ ಚರುಕ್‌. 


ತ 
ಮಿಟೂಚೊ ತತ್ವಾರ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ದೆಕುನ್‌ ತೆ ಆಪ್ಲೆ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ w 
& S ಣಿ > 


ಕ್ರಾಚೊ 
= ` ಗಿ, A — क = ಗಾ ~% ರೆ 
ಕಸಾಯ್‌ ಫೆಮ್ಮ್‌, ತೊ ವಿಕುನ್‌ ಮಿಟ್‌ ಮೊಲಾಕ್‌ Pow*, ಭಾಯ್ರ್‌ हं, 
= a= = 2 ಯ ky ma ಫಿ २२०6 ~~ 
ಆಸ್ಪ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ತೆ ಪಯ ಪಾವ್ಲೆ. ಪುಣ್‌ ತಾಂಕಾಂ ದುಸ್ರೊ 


aes Rt ese 






“तो आतां आपल्या ल्हान भावालागिं येवन आपणे थय a 
ब्हृडलें जयत माजार देखलें. आनी तें किते खातालें सांग qani, म्हण 
सवाल घालिलागलो. दाकट्या भावाक कुतूहल तडवंक जालेंना. ये, | 
पळवयां, म्हण परतून ते दोगय त्या विचित्र माजराक सोधन गेले. इतल्यार 

वागाची भुक थांबलेली जाल्ल्यान तो चितळाचो उलंलो वांटो सोडून | 


आपली वाट धरून गल्लो. 


बर जालें. आमी ह्ये व्हरून tiga खावया, म्हणाले दोगय भाव 
ताणि तें चिताळ व्हावयलें आनि तें रांइंक धरलें. मिट तास्ताना फकत 
मिरसांगेन तें रांदल्यारी तें बरें पमंळिक जालें. तो we वचोन त्या 
वागाच्या नाकाक मार्लो तें कितेंगाय म्हण सोधून आयळलो वाग ह्या 
भावां लागि पावलो. थंय शिजचें तँ चिताळ qaaa तो रागाने पेटलो 
ह्य आपण Ass देखून हों आपलें जावनासा म्हण त्या भावांलागि ती 
झगडोंक लागलो. दाकट्या भावाक आनी वागाक, झगडे सुरू जालें 


व्हृडलो भाव खावगी. देखून कोण झगडोंदी, कोण मरोंदी, आष 
णाक किते फिकिर | पुण हों रांदाप पुणि तुमि कोणिथि ओमतिइयात 
जाल्यार खबड्दार'स्हण तो खावंक लागलो. हेणे तो असकत fade 
ल्हान भाव त्या वागाक ईड जालोना. तो वेगिच थकलो आनी आपलो 
जीव अपायांत आसा तें ताका गम्लें. खाणा शिवायि हेर खबर नासलेल्या 
आपल्या व्हड भावाचो ताका राग आयलो. आपल्या भावाक कळानाशे 
ताणे तें रांदपाचें आयदानच ओम्ते घालून सोडलें. 


ह्या विचित्र mam ad केले म्हण तो व्हडलो भाव 


EE 


ಗಾಂವ್‌ ಮಳ್ಳೊನಾ. ಅಶೆಂ ತಾಣಿ ಏಕಾ ರಾನಾಂತ್‌ ರಾತ್‌ ಫಾಲೆಂ ಕರಿಜಯ್‌ ಪಡ್ಲಿ. 
* ಭುಕ್‌ ಥಾಂಬಂವ್ಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಉಪಾಯಿ ಸೊಧಿಜಯ್‌ ಜಾಲೆ. ವ್ಹಡ್ಲೊ 

ಭಾವ್‌ ಉದಕ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲೊ. 

ರಾನಾಂತ್‌ ತೊ. ಉದಕ್‌ ಸೊಧ್ರಾನಾ ಏಕ್ಲೊ ವಾಗ್‌ ಚಿತ್ಸಾಕ್‌ ಮಾರುನ್‌ 
ಖಾತಾ ತೊ ತಾಕಾ OAM. ತಾಣೆ wore’ ವಾಗ್‌ Deon, ನಾಸೊ 
DEIN ಹೈಂ ಏಕ್‌ ಖಂಚೆಂ 0४5२ ತೆದೆಂ ಮಾಜಾರ್‌ ಆಬಾ ಮುಣ್‌ ತೊ ವಿಜಿ 
१ ತಸೊಚ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಬಾಳ್ಬದಿನ್‌ ತಾಣೆ ಏಕ್‌ ಫಾತರ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಶ್ಯೂ 
ವಾಗಾಕ್‌ ಮಾರೊ ಆನಿ ಥಂಯ್ಚೊ ಚಲ್ಪೆಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 

ತೊ ಆತಾಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಲ್ಹಾನ” ಭಾವಾ ಲಾಗಿಂ ಯೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಥಂಯ್‌ ಏಕ್‌ 
ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಜಯ್ತ್‌ 0२४, ತೆದೆಂ ಮೂಜಾಲ್‌ déo, ಆನಿ ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಖಾತಾಲೆಂ, 
ಸಾಂಗ್‌" ಪಳೆವ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಥಾಲಿಲಾಗ್ಗೊ ८2०७२ ಭಾವಾಕ್‌ ಕುತೂ 
ಹಲ್‌ ತಡ್ಡುಂಕ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ. ಯೆ ಪಳೆವ್ಯಾಂ, ಮ್ಹಣ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ತೆ ದೊಗ್‌ಯಿ 
ತ್ಯಾ NUS, ಮಾಜ್ರಾಕ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಗೆಲೆ. SQ 0 ವಾಗಾಚಿ ಭುಕ್‌ 
ಥಾಂಬ್ಲೆಲಿ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಚಿತ ಚೊ ಉರ್ಲಲೊ ವಾಂಟೊ ಸೊಡುನ್‌ ಅಪ್ಲಿ ವಾಟ್‌ 
ಧರುನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ, 

ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ, ಆವಿ ಹೈಂ ವ್ಹರುನ್‌ ರಾಂದುನ್‌ 'ಖಾವ್ಕಾಂ, ಮ್ಹಣಾಲೆ 
ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌. ತಾಣಿಂ ತೆಂ ಚಿತಾಳ್‌ ವ್ಹಾವಯೆ ಸಿಂ. ಆನಿ ತೆಂ ರಾಂದುಂಕ್‌ ಧರ್ಲೆಂ 
DAF ನಾಸ್ತಾನಾ ಫಕತ್‌ ಮಿರ್ಸಾಂಗೆನ್‌ ತೆಂ ರಾಂದ್ಲ್ಯಾರಿ ತೆಂ ಬರೆಂ ಪರ್ಮಳಿಕ್‌ 
ಜಾಲೆ. ತೊ ಘಾಟ್‌ ವಚೊನ್‌ Sa, ವಾಗಾಚಾ ನಾಕಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೊ. ತೆಂ ಕಿತೆಂ 
ಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಆಯ್ದಲೊ ವಾಗ್‌ ಹ್ಯಾ ಭಾವಾಂಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ಲೊ. 
३३३" ಶಿಜ್ಞೆಂ ತೆಂ ४७२४" ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟೊ. ಹೈಂ ಆಪ್ಲೆ 
BINS SO ದೆಕುನ್‌ ಹೈಂ ಆಪ್ಲೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತ್ಕಾ ಭಾವಾಂಲಾಗಿಂ ತೊ 
ಜಗ್ಗೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. Dds? | ಭಾವಾಕ್‌ ಆನಿ ವಾಗಾಕ್‌ ಜಗ್ಗೆಂ ಸುರು ಜಾಲೆಂ 

SOM ಭಾವ್‌ ಖಾವಿ, ದೆಕುನ್‌ ಕೊಣ್‌ ಜಗೊ OO, ಕೊಣ್‌ ಮರೊಂದಿ 
ಅಪ್ಲುಕ ಕಿತೆಂ ಫಿಕಿರ್‌! ಪುಣ್‌ ಹೈಂ ರಾಂದಾಪ್‌ ಪುಣಿ ತುಮಿ ಕೊಣಿಯಿ ಒಮ್ದು 
BS ಜಾಲ್ಯ್ಕೂರ್‌ ಖಬಡ್ಡಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಹೆಣೆ ತೊ 
ಅಸ್ಕತ್‌ Br te ಲ್ಲೂನ್‌ ಭಾವ್‌ Sd, ವಾಗಾಕ್‌ ಈಡ್‌ ಜಾಲೊನಾ. ತೊ 
ವೆಗಿಂಚ್‌ ಥಕ್ಲೊ ಅನಿ ಆಪ್ಲೊ ಜೀವ್‌ ಅಪಾಯಾಂತ್‌ ಆಸಾ ತೆಂ ತಾಕಾ ಗಮೆ 
ಖಾಣಾ ಶಿವಾಯಿ ಹೆರ್‌ ಖಬರ್‌. 6०४७२, ७ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವ್ಹಡ್‌ ಭಾವಾಚೊ ತಾಕಾ 
ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ४०३, ५ ಭಾವಾಕ್‌ ಕಳಾನಾಶೆಂ ತಾಣೆ ತೆಂ ರಾಂದ್ಸಾಚೆಂ ಆಯ್ತಾ 
ನ್‌ಚ್‌ ಒಮ್ಮೆಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ. 

ಹ್ಯಾ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಮಾಜ್ರಾನ್‌ ಅಶೆಂ ಕೆಲೆ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಭಾವ್‌ 


ಅಕೆ ಬತ 


रागान पेटलो आनी खुबाळूळो. एकदम उठोन ताणे त्या 
वागाची शिमटी धरून वागाक चार बावाडे गुंवडावन सोडलो. ताच्चा 
जोराक ति शिमटी तुटोन ताच्चा हातांत आयली. धरणिक ೫17೫15೫] 
वाग जीव उरल्यार भिक मोगोन खायन म्हण धांवलोच, 

उलेंलें खावन सुशेग घेवन दुसर्‍या दिसा हे दोग भाव आपल्या 
मिटाच्या सोध्नांक लागले. 





13 वाचाळी aeg बुध शिकलो 

वाचाळी वाल्लूक - उल्हवंक' शिक्यजय म्हण नासले. मेळूळे 
ल्यांक धरुन ताणे आपलीं पलां मारचीं आसली. अशे आसतां एक 
दीस ताचो म्हातारो बापुय कठिण fasa पडलो, आनी dash AA 
Te तो अधिक वळवळूळो.. ते वळवळ वरणुंचें arga ಗೀ] 
काम जालें. 

गांवचो सगळो लोक. वाल्लुचे वर्णन. हजार पावटीं आयकोन 
उबगाल्लो. हाचें तोंड कशे धापोवयां महण कोणाकच कळना 'जालें. 

त्याच गावांत SS साळु सकटांकं .ओळकिचो, तो म्हणा, 
वाल्लूक हांव बुध शिकयतां, ' म्हाका fad fead तें सांगा. * तुका 
सयरिक सोधून काजार करतांवरे म्हणाले गावचे मातभारि. एंक 
पावटीं ताचें तोंड बंध करय. साल आपलो. 
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AS ವಾಚಾಳಿ ವಾಲ್ಗು २०७ ४४५३, = 


te 4 ವಾಚಾಳಿ -ವಾಲುಕ” ೪) ೦ವ್‌. ಶಿಕಯ: ಯಃ ವು ಹ್‌. DA O. ಮೆಳ್ಳೆ 


` ७१०६ ಧರುನ್‌ ತುಣೆ ಆಪ್ಲಿಂ WOd0 59900, ಆಸ್ಲಿಂ. ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ಏಕ್‌ 
ದೀಸ್‌ ತಾಚೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಕಠಿಣ್‌ Ado Sdn. ಆನಿ 
IF 1:२१ dix DOP ‘ \ प ಸ 


ಅಂತರ್ಲೊ. wG ಪೊಂ ತೊ ಅಧಿಕ್‌ ವಳಳೊ ತೆ ವಳಳೆ Boo g 
ವಾಲುಚೆಂ OR ६३ o ಕಾಮ್‌ ಜಾಲೆಂ 


ws 'ಗಾಂಪ್ಲೊ ಸಗ್ಳೊ ಲೊಕ್‌ ७०९७९३० ವರನ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಪಾವಿಂ ಆಖಯೊ ನ್‌ 


'ಉಬ್ಬಾಲ್ಲೊ. ಹಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಕಶೆಂ ಧೂಂಸೊವ್ಯಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 5 ಕೊಣಾಕ್‌ ಚ್‌ 
WHERE ew ra १५ l 6-4: ६ ES ಬ್‌ 
ry 7 ತ್ಯಾಚ್‌ ` ಗಾವಾಂತ್‌ ಹೆಡ್ಡ ಸಾಲು यह 08° ಒಳ್ಳಿಚೊ. ` ತೊ ಮ್ಹಕಾ 
`ವಾಲ್ಗುಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬುಧ್‌ ಶಿಕಯಾಂ. ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ದಿತಾತ್‌ ४० ಸಾಂಗಾ 
ತುಕಾ ३,०७6 ಸೊಧುನ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ರಾಂವ್‌ರೆ ಮ್ಹಣಾಲೆ ಗಾಂವ್ಚೆ ಮಾತ್ಟಾರಿ. 


ಏಕ್‌ ಪಾವಿ ) o ತಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಬಂಧ್‌ ಕರಯ್‌. ಸಾಲು ಒಪ್ಪೊ 








सालूचें पयलें शतं अशें:- पयलें तुमी बरेशे कुंकडामासाचें आनि 
पानपाळ्यांचें जेवण तयार करा, फकत दोगांक पावासारक मात्र 
रांदिजय. आनि वाल्लुक आनी म्हाका जेवणाक भापयजय. SHAS 
सगळें म्हाका सोडा, हांव तें पुरा पळेवन घेतां. 

तशेंच सगळें तयार जाले. वाल्लुक आनी साळूक जेवणाक 
anat गेलें. दोगय भयन वेळार हाजर. पुण Sams बसताना 
साळू वाल्लूक सागा. Ta आमी आतां गजाली करित जेवयां. 
तव जेवलेलें बरें जिरता आनी आंगाक लागता पळे. ಕ್ಟ पळे, तुजो 
arga ಕಾಣ! वळवळोन मेलो, ति गजाल म्हाका सांग पळेव्यां. उप्रांत 
हांव म्हज्या बापायची खबर सांगतां 

वाल्लूक ओत्तायि करिजयगी ? ताणे भापली कथा सुरू केलिच. 
siaaa सागालागलो तो. तेणे साळू परतून पर्तुन वाडूंक सांगोन गट 
जेवलो. वाचाळी age गुमान आपल्याच उत्रांचेर शिबाथि मास 
पोळी खाली जाता तें ताका दिसलेच ना. कशियि ताणे ताची काणी 
संपयली. भानी; आतां सालो, तुजी सर्ती. सांग पळेव्यां, तृं gsar 
बापायची गजाल सांग पळेव्यां, म्हणालो तो. 

साल ಇತತ आखेरिची मासा ಕತ आनी पानपाळो वाइन 
घेवन, “म्हजो बापुएगी ? म्हजो बापुय पळे, म्हाताऱ्या प्रायेनच मेलो 
revel सायबा. faa म्हणानाये ? ” म्हण आपलें जेवण mzaa 
उठलो. ASH रावलेली घर्ची येज्मान पाछंव तोंडाक धरून हाँसो 
लिपयताली : 

पळेतां पळेतां थंय कायंच उरोंक ना म्हळूळी गजाल वाल्लुक 
TAS. आपल्या तोंडाक खोले red तो सम्जलो. त्या दीस थाबन 
ताचें उल्हवणें AAA जालें. पृण गांवच्या मातभाऱ्यांच्या माथ्यार मात्र 
आतां एक नवेंच cay चडलें. ggs सालूक ताणी सयरिक सोधून 
काजार करतां म्हण भास दिल्ली. आजूनी ते त्या सालूक सथरिक 
सोघ्तेच आसात खंय. विर्मोत नहिगी त्या हेडड सालची? 


ENES ee 





i ಸಾಲುಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಶರ್ತ್‌ ಅಶೆಂ: ಪಯ್ಲೆಂ ತುಮಿ ಬರೆಶೆಂ ४२०६१, 


| ಮಾಸಾಚೆಂ ಆನಿ ಪಾನ್ಬುಳ್ಳಾಂಚೆ ಜೆವಣ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕರಾ. ಫಕತ್‌ ದೊಗಾಂಯ್‌ 


ಪುವಾ ५०३० ಮಾತ್ರ್‌ ५२३२२४5१. ಆನಿ ವಾಲಕ್‌ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಜೆಮ್ಮಾಕ್‌ 


ಆ ಣ 


ಆಪಯಯ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್ಲೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಡಾ, ಹಾಂವ್‌ ತೆಂ ಪುರಾ 


ಪಳೆವ್ನ್‌ Po, 


ತಶೆಂಚ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ತಯಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ವಾಲ್ಲುಕ್‌ ಆನಿ ಸಾಲುಕ್‌ ಜೆವ್ಚಾಕ್‌ 
ಆಪವ್ಚೆಂ ಗೆಲೆ. ದೊಗ್‌ಯಿ EF, ವೆಳಾರ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಪುಣ್‌ ಜೆವ್ಹಾಕ್‌ ಬಸ್ತಾನಾ 
ಸಾಲು oY: ಸಾಂಗಾ: ७२६०९०२४०२ ಆಮಿ ಆತಾಂ ಗಜಾಲಿ ಕರಿತ್‌ ६८०८०, 
ತವಳ್‌ ಜೆಪ್ಲೆಲೆಂ ಬರೆಂ ಜಿರ್ರಾ ಆನಿ ಆಂಗಾಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ ಪಳೆ. ತುಂ ಪಳೆ, ತುಜೊ 
ಬಾಪುಯ್‌ ಕಸೊ ವಳ್ವಳೊನ್‌ ಮೆಲೊ, ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೆವ್ಯಾಂ, 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜಾ ಬಾಪಾಯ್ಚಿ ಖಬರ್‌ ಸಾಂಗ್ವಾಂ, 
ವಾಲ್ಲುಕ್‌ ಒತ್ತುಯಿ ६४9४४09) ? ತಾಣೆ ಆಪ್ಲಿ ಕಥಾ ಸುರೆ ಕೆಲಿಚ್‌. 
७००७७७९, ಸಾಂಗಾಲಾಗ್ಲೊ ತೊ. ತೆಣೆ ಸಾಲು ಪರ್ತನ್‌ ಪರ್ದುನ್‌ ವಾ 
ಸಾಂಗೊನ್‌ ಗಟ್‌ ಜೆದ್ಲೊ. ವಾಚಾಳಿ ವಾಲ್ಗುಚೆಂ ಗುಮಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಉತ್ರಾಂ 
ಚೆರ್‌ ಶಿವಾಯಿ ಮಾಸ್‌ ಹೌಳಿ ಖಾಲಿ ಜಾತಾ ತಿ ತಾಕಾ ದಿಸ್ಲೆಂಚ್‌ ನೂ. ಕಶಿಯಿ 
ತಾಣೆ ತಾಚಿ ಕುಣಿ ಸಂಪಯ್ಲಿ. ಆನಿ ಆತಾಂ 


=£ 
ಪಳೆವ್ಯಾಂ, ತುಂ ತುಜಿ ಬೂಪೂಯ್ಕಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೆವ್ಯೂಂ ವ: ಣಾಲೊ ತೊ. 
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é - ` - ಇದ್ರೆ ೧ - 2 =~- ~~ “~ Fe 

“ಮ್ಹಜೊ ४००४०) ? ವ್ಹಜೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಪಳೆ, ಮ್ಹಾತಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಯೆನ್‌ಜ್‌ 
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ಮೆಲೊ ವ್ಹಣ್ಣುಂ ಸಾಯ್ಬಾ. ಕಿತೆಂ ಮ ಣನುಯೆ ? ` ಮಣ್‌ ಅಪ್ಲೆಂ ಜೆವಣ್‌ 


w& ಒಟ ಟು 
ಮೆ, 3 ಉರೆ ವಾ = A s > प्र नदर et 
ಮುಗ್ದುವ್ನ್‌ ಉರ್ಲೂ. २०३००७ ರಾಷ್ಣೆಲಿ PQ ಯೆಜ್ಮಾನ್‌ TO 
ತೊಂಡಾಕ್‌ ಧರುನ್‌ ಹಾಸೊ ಲಿಪಖತ್ತಾಲಿ, 


2 


ಪಳೆತೂಂ ಪಳೆತಾಂ ಥಂಯ್‌ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ನಾ SY ಗಜಾಲ್‌ 
ವಾಲ್ದುಕ್‌ NHI. SEQ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಖೊಲೆ ಮಲೆ 0 ತೊ sa Ger. ತಾ 

~ ~ ™ 6 way 6 
ದೀಸ್‌ ಥಾವ್‌ ತಾಚೆಂ 
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०२०४३२. ८०२३०० ಮರಾತ್ತ್‌ ಆತಾಂ ಏಕ್‌ ನವಂಚ್‌ ನ್ಹಜಂ ಚಡ್ಲೆಂ. ಹೆಡ್ಡ 
ಸಾಲುಕ್‌ ತಾಣಿ ಸೈರಿಕ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ४०२0 ಮ್ಹಣ್‌ ಭಾಸ್‌ ದಿಲ್ಲಿ 
ಆಜುನೀ ಶೆ ತ್ಯಾ ಸಾಲುಕ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ Reg, ಆಸಾತ್‌ ಖಂಯ್‌, ಬಿರ್ಮೊತ್‌" 
ನಹಿಂಗಿ ತ್ಕಾ ಹೆಡ್ಡ ಸಾಲುಚಿ ?' 










14 बोकडेंचे गायन . १ 

त्या' राना देगेर एकलो गरीब मनिस थोड्या MTF 
पोसतालो. तांचे पैकि एकली बोकडी ताका विशेस मोगाची. ल्हान पिल 
आसताना थावन ताणे तिचो कोंडाटो केल्लो. हाका कांय कारण नारलें 
म्हण नहि. त्या पिलाची बोबाट गायना भाषेन भायकाताली, म्हण्जे 
ल्हान आसताना तें बोबाट मारित जाल्यार, कोणे तिर्लक व्हाजयलि गाय 
तश भोगतालें. आनी व्हड जातेच तिची ata तुंबेताचो नादसो आयकोंक. 
छागलो, म्हालिकान त्ये बोकडेक अधिक मोगान पोसली. तिणे दुध चोरून 


— 38 — ` 








ತ್ಯಾ ರಾನಾ ದೆಗೆರ್‌ ಏಕ್ಲೊ NOS ಮನಿಸ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ६४५०४२, ५०४ 


À 3 ತಾಕಾ 6 ಮೊಗಾಚಿ. ಲಾನ್‌ ಏಲ್‌ 
5२४. ತಾಂಚೆ ಪೈಕಿ ಏಕ್ಲಿ Woy, ತಾಕಾ ವಿಶೆಸ್‌ ಮೊಗಾಚಿ. ಲ್ಹಾನ್‌ ಪಲ 
"`` 
2 g ಗು Se D009 =r 
ವ್‌ ತ ००३ A 0०53६3 /? ಕೆಲೆ ಕು 3 ಕಾರ! 
ಆಸನ ಥಾವ್ನ್‌ ತಂಣೆ wie ಕೊಂಡಾಟ.! CO, ००७५० ಕುಂ [lO ka) 


ಆಯ್ಕಾ 
ತಾಲಿ, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಲ್ಹಾನ್‌ ಅಸ್ತ್ರೂನು ತೆಂ ಬೊಬಂಟ್‌ ಮಾರಿತ್‌ PERE 
ಪಿರ್ದುಕ್‌ ವ್ಹಾ woo moss ತಶೆಂ ಭೊಗ್ರ್ತಲೆಂ. ip ವಡ್‌ ಜಾತೆಚ ar 
ಬೊಬ್‌ ತುಂರೈೆತಾಚೊ ನಾದ್‌ಸೊ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 5२ © 
ಕಾನ್‌ ತೈ ४५६३६ ಅಧಿಕ್‌ ಮೊಗಾನ್‌ Ta, ತಿಣೆ ದುಧ್‌ ಚೊರುನ್‌ 
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खेल्यार शिक्षा दिलि ना. ल्हान पिलांक gisa लोटून घाल्यार गुमान केलें 
ना. फकत तिचे गायन आसल्यार पुरो आसलें. ति बोकडी : 
कडेन सगळो हिंडच जमतालो. तांची जतन घेवंचें समेत म्हालिकाक 


सलिस जातालें. ಇ 
पुण ति बोकडी मात्र एकेच कडेन ಇತತ! नहि. राना भायर चरोन 


उबगोण येताना आपशिच ति रानांत रिगोन चर्ताली. कंय वाग या 
वागाट हिका खाता कोण्णा म्हण म्हालिकाक भ्ये. बोकडेक रानांत वचोन 
qa मारचें आन्येक fod. पुण ति खंयसर आसल्यारी म्हालिकान 
fags व्हाजयलेल्या पारा ति धांवन येताली. अशें आंसतां एक दिस 
मात्र ती आयली ना. देखून म्हालिकाचीं अंतमंळां उडलीं. तिच्ये 


सोधनेक तो लागलो. 
घडलेले किते ? त्याच रानांत एक वागाट आसलेलें. थोडे पावटीं 


खाण मेळानास्ताना भूकेल्ले तवळ ह्ये बोकडेक पळवन तोंडान लाळ गळय 
aS. तरी पिर्लकेचो साद आयकोन ति बोकडी वागटा थावन पयस 


धावंताली देखून त्या वाग्टाक सदांच निरास. कशि पुणि त्ये बोकडेक 
धरून खायजय म्हण वागाट हुट्टाक ISHS. 


त्ये सांजेर बोकडी एकलीच हिंडा थावन मेकळी जाली. राना लागीं 
पावली, वाभ्टान तिका आपयली. ये ard, आमगेर एक घडी येवन वचा 
तुमगेर कितें आसा, सवाल बोकडेचें. ಕತೆ जल्माक ama समेत 
पळेवंक नासलेल्या तसल्या गोड गोड रुकाचों पानां आसात. बोकड़ी 
पिस्वाली. aner सांगाता ति वेतां, ams हळू गायन करित ति 
गेली. वाग्टाक भ्यें. देखून ताणे सांगले - अळे, q आवाज पुणि कशि 
तर हेर बोकडयो बि धावोन येतल्यो, आनी तुका मेळच्या पाल्याचो 
वांटो धेतल्यो. ओगी रावशी, सगळो पालो तुज एकलेच्याच पोटाक. 
अंगालाप्पान बोकडी ओगीच चमकलो. पुण वागाट तिका वाट ब्हर्तालें 
शिवायि पालो बिलकूल दाकयनासलें. 

आतां बोकडेक कावजेणी भोगली. लागीं कांय या कोण 
दिसले ना. आपलो मोगाळ म्हालिक आनी बोकड्यांचो हिड येदोळच 
दोळ्यां भायर जाल्लो. म्हालिकाचो पिलुकेचो साद आपकाना तितले 


पयस ति आयिल्ली. 
„— 69 — 








न ४5१, ದಿಲಿ ನಾ. ಲ್ಹಾನ್‌ ಪಿಲಾಂಕ* ಹಾಂಡುನ್‌ ಲೊಟುನ್‌ ಥಾಲ್ಯಾರ 
ಗುಮಾನ್‌ ಕೆಲೆಂನಾ. ಫಕತ್‌ ತಿಚೆಂ ಗಾಯನ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ ಆಸ್ಲೆಂ. ತಿ 
Dies ಆಸ್ಲೆಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಸಗೊ, ಹಿಂಡ್‌ಚ್‌ ಜಮ್ರಾಲೊ. .- ತಾಂಚಿ ಜತನ್‌ ಫೆ 
ಸಮೆತ್‌ ಮಾಲಿಕಾಕ್‌ ಸಲಿಸ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. 


ಚ 


ಪುಣ್‌ ತಿ ಬೊಕ್ಲಿ ಮಾತ್ರ್‌ ಏಕೆಚ್‌ ಕಡೆ TOD ನಹಿಂ. ಕಾನಾ ಭಾಯಃ?) 
ಚರೊನ್‌ ಉಬ್ಲೊಣ್‌ ಯೆತಾನಾ छ, ತಿ ರಾನಾಂತ್‌ ರಿಗೆ ಚರ್ಬಾಲಿ 
ಕಂಯ್‌ ವಾಗ್‌ ಯಾ ವಾಗಾಟ್‌ ಹಿಕಾ ಖಾತಾ ಕೊಣ್ಣಾ ಮಣ್‌ ಮಾಲಿಕಾಕ್‌ ಭ್ಯೆಂ. 
४३४ ७९ ರಾನಾಂತ್‌ ವಚೊನ್‌ ಬೊಬ್‌ WID ० ಆನೈಕ್‌ ಪಿಶೆಂ. ಣ್‌ ತಿ 
ಖುಯ್ಸರ್‌ GAD, OC ಮ್ಹಾಲಿಕಾನ್‌ ಪಿರ್ಲುಕ್‌ ८२७५०३१ Od, ಪಾರಾ ತಿ ಧಾಂವೊನ್‌ 
७3,3२9. ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತಿ ಆಯ್ಲಿ ನಾ. ದೆಕುನ್‌ 
ಮ್ಹಾಲಿಕಾಚಿಂ ಅಂತರ್ಮಳಾಂ ಉಡ್ಲಿಂ. ತಿಚೆ ಸೊಧ್ನೆಕ್‌ ತೊ ಲಾಗ್ಲೊ. 


ಘಡ್ಲೆಲೆಂ ಕಿತೆಂ ? ತ್ಯಾಚ್‌ ರಾನಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ವಾಗಾಟ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆಂ. ಥೊಡೆ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಖಾಣ್‌ ಮೆಳಾನಾಸ್ತಾನಾ ಭುಕೆಲ್ಲೆ ತವಳ್‌ ಹೈ Wess ಪಳೊವ್‌ 
ತೊಂಡಾನ್‌ ७०७6 ಗಳಯ್ರಾಲೆಂ.. ತರೀ ಪಿರ್ಲುಕೆಚೊ ಸಾದ್‌ ಆಯೊ ಬೊಕ್ತಿ 

= ಕ 

ವಾಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಧಾವ್ತಾಲಿ ದೆಕುನ್‌ ತ್ಯಾ ವಾಗಾ ಕ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ನಿರಾಸ್‌. 

e) a ~ ಇಡಿ 6 w 
ಕಶಿ ಪುಣಿ ॐ; ಬೊಕ್ಕೆಕ್‌ ಧರುನ್‌ ಖಾಯ್ಮಯ ಮ್ಹಣ್‌ ವಾಗಾಟ *ಹಟ್ಟಾಕ್‌ 
wes 5०. 

೧೧೨ 

ತ್ಯೆ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಬೊಕ್ತಿ ಏಕ್ಲಿಚ್‌ ಹಿಂಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ Ds, ಜಾಲಿ. ರಾನಾ ಲಾಗಿಂ 
ಪಾವ್ಲಿ, ವಾಗ್ತಾನ್‌ ತಿಕಾ ಆಪಯ್ಲಿ. ಯೆ ಬಾಯೆ, ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಘಡಿ ಯೆವ್ನ್‌ 
ವಚ್‌, ತುಮ್ಲೆರ್‌ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ಸವಾಲ್‌ yes ಚೆಂ. ತುವೆಂ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಚುಕೊನ್‌ 


ಇ & 
ಸಮೆತ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ Ada, ತಸಲ್ಯಾ ಗೊಡ್‌ ಗೊಡ್‌ 0८१०९७० ಪಾನಾಂ 
ಆಸಾತ್‌. ಬೊಕ್ತಿ AIO. mna, ಸಾಂಗಾತಾ ತಿ ८525 ॐड२०, ಆಪ್ಲೆಂ ಹಳೂ 
ಗಾಯನ್‌ ಕರಿತ್‌ ತಿ ಗೆಲಿ. ಕ" ಭ್ರೈಂ. ದೆಕುನ್‌ ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. - ಆಳೆ ತುಂ 
ಆವಾಜ್‌ ಪುಣಿ ಕರ್ಶಿ ತರ್‌ ಹೆರ್‌ ಬೊಕ್ಕೊೋ ಬಿ Hora ಯೆ.ತಲ್ಲ್ಕೊ ७७ 
ತುಕಾ ಮೆಳ್ಳಾ ಪಾಲ್ಮಾಚೊ ವಾಂಟೊ ಫೆತಲ್ಕೊ. ಓಗಿ एर, ಸಗ್ಳೊ ಪಾಲೊ 


ಕ್ರಿ y 
ತುಜೆ ಏಕ್ಲೆಚಾಚ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌. ಅಂಗಾಲಾಪ್ಪಾನ್‌ Wd ವೊಗಿಚ್‌ ಚಮ್ಮಲಿ. ಪುಣ್‌ 
ವಾಗಾಟ್‌ ತಿಕಾ ವಾಟ್‌ ॐ ०२,६४० ಶಿವಾಯಿ ಪಾಲೊ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ದಾಕಯಾಸ್ಲೆಂ, 
ಆತಾಂ Wres® Bones ಭೊಗ್ಗಿ. ಲಾಗಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಯಾ ಕೊಣ್‌ 


03०७२, ಆಪ್ಲೊ ಮೊಗಾಳ್‌ ವಸ್ಹಾ ಆನಿ Wes ಂಚೊ ಹಿಂಡ್‌ ಯೆದೊ 
४5३" ದೊಳಾ ೦ ಭಾಯ್‌) ಜ 


ಲ್ಲೊ ಮ್ಲಾಲಿಕುಚೊ HI bn ಸಾದ್‌ 
ಆಖಯ್ಲ್ಗಾನಾ ತಿತ್ಲೆ ಪಯ್ಸ್‌ ತಿ ಲ್ಲಿ. 


— 01 


तशे म्हण्टाना वाग्टान सत सांगले. बाये हांव पोट भर जेवन 
आजिक आट दीस जाले. आज तुका खावन फेस्त करूंक चितलां. 
बोकडी भिश्रेलली. बचावेचो वाट सोधल्यारो दिसली ना. आखेरिक 
एक उपायि तिका दिसलो. जायत धन्या, तुवें म्हाका खावयेत. पुण 
तुवें तशे खावंचे पयलें एकच एक गीत म्हणोंक म्हाका सोड. aime 
हाका ओपलें बोकडेन जीव तुट॒टा म्हण्च्ये भाषेन बोब मारुन सोडली. 

तितल्यार तिचो म्हालिक आपल्या पेट्यांक सोडून बोकडेच्ये 
Meth लागललो. त्या सुण्यांक बोकडेच्यें ह्ये आपवणें गाजले. सांगा 
ताच त्या वागटाचो पमंळ बि मार्लो. एकाच पारा ते धांबोन आयले, 
त्या वाग्टाचेर उडोन त्या सुण्यांनी ताका पापसून उडयलें, 

म्हालिक अपले मोगाच्ये बोकडेक खांदार घेवन घरा चमकलो. 
वाट सगळी बोकडेचे विळापच विळाप. पुण तें समेत ताका गीतां 
सारके मधूर लागलें. 


= 6) == 


| 


¬ ತಶೆಂ ॐ) ६७२,७० ವಾಗ್ಬಾನ್‌ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ಬಾಯೆ ಹಾವ್‌ ಪೊಟ್‌ ಭರ್‌ 
ಜೆವ್ನ್‌ ಅಜಿಕ್‌ ಆಟ್‌ ದಿಸ್‌ ಜಾಲೆ. ಆಜ್‌ ತುಕಾ ಖಾವ್ನ್‌ ಫೆಸ್ತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ಚಿಂತ್ಲಾಂ. ಬೊಕ್ಕಿ ಭಿಯೆಲಿ. ಬಚಾವೆಚಿ ವಾಟ್‌ ಸೊಧ್ಲಾರಿ ದಿಸ್ಲಿ ನಾ. ಆಖೆ 
ರಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಉಪಾಯಿ ತಿಕಾ ದಿಸ್ಲೊ. ಜಾಯ್ತ್‌ ಧನ್ಯಾ, ತುವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಖ್ಯಾ 
ವೈತ್‌. ಪುಣ್‌ ತುವೆಂ ತಶೆಂ ಖಾಂವ್ಚೆ ಪಯ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಗೀತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೊಂಕ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸೆಡ್‌. ವಾಗಾಟ್‌ ಹಾಕಾ WO, ಬೊಕ್ಕಿನ್‌ ಜೀವ್‌ ತುಬ್ಬಾ ಮ್ಹಣ್ಚೆ 
ಭೂಷೆನ್‌ ಬೊಬ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಸೊಡ್ಲಿ. 
ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಿಚೊ ಮ್ಹಾಲಿಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪೆಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಬೊಕ್ಕೆಚ್ಕೆ 
ARTE ಲುಗ್ಗಲೊ, ತ್ಯಾ ಸುಣ್ಮಾಂಕ್‌ ४००६ ४३० ಹೈಂ ಅಪವ್ಣೆಂ ಗಾಜ್ಜೆಂ. 
ಸಾಂಗಾತ.ಚ್‌ ತ್ಕಾ ವಾಗ್ಭಾಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ ಬಿ ಮಾರ್ಲೊ, ವಏಕಾಚ್‌ ಪಾರಾತೆ 
ಧೂಂದೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆ, ತ್ಕಾ ವಾಗ್ಸಾಚೆರ್‌ ಉಡೊನ್‌ ತ್ಕಾ ಸುಣ್ಯೂಂನಿ ತಾಕಾ 


೧ 


ಪಾಷ್ಸುನ್‌ ಉಡಯ್ಲೆಂ. 


ಮಾಲಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಾಚ್ಕೆ ಬೊಕ್ಕೆ ಕ್‌ ಖಾಂದಾರ್‌ Pa ಘರಾ ಚಮ್ಮಲೊ, 


ವಾಟ್‌ ಸ) ಬೊಕ್ಕೆಚೆ ವಿಳಾಪ್‌ಚ್‌ ವಿಳಾಪ್‌. ಪುಣ್‌ ತೆಂ ಸಮೆತ್‌ ತಾಕಾ ಗೀತಾಂ 


wee 


ಟು 


2२,० ಮಧುರ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 
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